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•A világ legjobb sámfája* p^ -a 

Földváry Imre m"*\ 
férfidivat és fehérnemű raktárában 

B u d a p e s t , I V . , K o r o n a h e r c z e g - i i t c z a 1 1 . é s 

V I I I . , K e r e p e s i - ú t 9 . 

F é r f i i n g e k , J i i g e r - á r u k , v a d á s z é s s p o r t - c z i k k e k , k e z t y ü k 

é s n y a k k e n d ő k d n s v á l a s z t é k b a n k a p h a t ó k . 

T e l e f o n 1 8 — 9 9 . 

K i v á l ó m i n ő s é g ű 

DINNYÉKET 
• D u n a k i n c s e < l e g k i v á l ó b b f a j ( T u r k e s z t á n ) | 5 k g r . 
• K r é t a s z i g e t i A n a n á s z < « } k o r . 
• J ó k a i . • • J 2 - 8 0 
I . m e s e i s á r g a d i n y n y e 5 k g r k o r . 2 . — 
I . g ö r ö g d i n y n y e d a r a f c s n k i n t • 1 . — 

SCHLESIXGER és POLÁKOVITS 
B U D A P E S T , 

Ferencz József-rakpart 39 (Thonet-udvar). 
5 kg.-on felüli rendeléseknél nagyobb árkedvezmény. 

államilag kedvezményezett gőzerőre 
berendezett első magyar 

Torony-éra-gyár 
Náyer Károly L. 

utóda MILLER JÁNOS 
Budapest, VII., Kazinczy-utcza 3 . 
Képes árjegyzéket ingyen és bér­

mentve. 8 1 1 0 

Angol sportjátékok, 
v a l a m i n t s a j á t k é s z i t n i é n y u t o r n a ­

e s z k ö z ö k , f t i g g ő á g y a k , m i n d e n n e m ű 

h á l ó k , z s á k o k , p o n y v á k , 

z s i n e g e k é s g a z d a s á g i k ö ­

t é l á r u k l e g ú j a b b á r j e g y z é k é t 

k í v á n a t r a b é r m e n t v e k ü l d i : 

SEFFER ANTAL 
Budapesten, IV. , Káro ly-u . 1., boltsz. 12 . 

I M E S L E P Ö U J D O M S Á . ( * t k 
i a i A ű A u M i w H l M Z i E T T w » . v s , . v \ . C T d i b 

Darabonként25és35krSzabéskiadótula jdonos i 
BÉRCZI D.SMID0R BUDAPEST VI.KIRAIYU.'.I 
KÉPES ÁRJEGYZÉK INGYEN VISZONTELADÓK KERESTETNEK 

\ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \ \^^^ 

Czerny-féle liires és elismert készitméiiyei. 

O s a n - s z á i v i z - e s s e n c z i a , 1 ü v e g 1 k o r . 7 6 fill. O s a n - f o g p o r , 1 d o b o z 8 8 fill. O r i e n t á l . R o s e n m i l c h ( K e l e t i r ó z s a -
t e i ) 1 ü v o e 2 k o r h o z z á a B a l z s a m s z a p p a n 6 0 fill. T a o n i n g e n e ( h a j f o * t o s z e r ) s ö t é t s z ő k e b a r n a é s f e k e t e 
s z í n e k b e n á r a e g y ü v e g n e k 5 k o r o n a . A N T O N J . C Z E R N Y , "Wien X V I I . , C a r l L n d w i g s t r . 6 . F ő r a k t á r : 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a , B u d a p e s t , V I . , K i r á l y - n . 1 2 . . t o v á b b á m i n d e n g y ó g y t i r b a n é s l U a t s z e r t á r b a n . 

CHOCOLAT 

schmeckt am feinsten 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegénvek és lábbaduzók számára. 
ttT Kitűnő iz. "*l 

Legjobban ajánlva es alkalmazva a következő tanárok 
állal: dr. liraun, Urasche. KralTt-Gbing, Monti, Mosetig 
Neusser, Seliauta, Weinleclmer slb. 1000-nél több el-
ismerőlevél. A r a k : Vi l i t e r e s ü v e g f r t 1 . 2 0 , 
1 l i t e r e s ü v e g f r t 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n . 

d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 8542 

Serravalló J . gyógyszer. Triesztben. 

A CB. es kir. szabad, pneumatikus 

KELETI-féle gummi sérvkötő 
rágó nélkül, automatikusan moz­
gatható pelottával, minden sérv­
ben szenvedőnek okvetlen meg* 
könnyet ütést hozl Az árak igen 

^^••^•^•^•^•^•^•^•^•^•^K- jutányosak. Kicserélés meg van en­
gedve. Illusztrált árjegyzékeket mindennemű párizsi garami-külön­
legességekről is, a legnagyobb diszkréczió mellett küld szét a gyár: 
K E L E T I J . B u d a p e s t , I V . , K o r o n a h e r c z e g - u . 1 7 . 

Fényképfelvételek. 

Hölgyeknek 
nélkülöz­
hetetlen. 

A u o i s z é p s é g elérésére, tökélete­
sítésére és IV mártására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a 

C s o d á s 
g y o r s 

h a t á s ú . 

MARGIT-CRÉME, 
mely vegytiszta és teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű arcz-
kenőcs pár nap alatt eltávolít szeplöt, májfoltot, pattanást, bőr­
atkái (Mitesser) és minden más bőrbájt. Kisimítja a ránczo-
kal, redőkel. himlőheiyeket és az arczol fehérré, simává és 
üdévé varázsolja. Sem higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas 
anyagól nem tartalmaz. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégelv 
1 kor., M a r f l i t h ö l g y p o r 1 kor. 2(1 lill., M a r g i t 

' s z a p p a n 70 lill., M a r g i t f o g p é p (Zahnpasla) 1 kor., 
M a r g i t a r c z v i z I kor. Postán utáLvéiellel vagy a pénz 

előzetes beküldése után küldi a készítő : 8706 

F Ö L D E S K E L E M E N gyógysz. Arad. 
Kapható minden gyógyszertárban. 

Főraktárak Budapesten : Török József 
és Dr. Eíger Leó «Nádor» gyógysz. 

L e g j o b b I 
s z é p í t ő - I 

legtisztább égvényeí 

SMRHX\J-¥33T 

K E S S E E R - f ó l e 

1A6DA-HAIKENÓCS 
d e r m a t o l o g i a i - t e r a p e n t i k n s a l a p o n 
n y u g v ó ö s s z e t é t e l é n é l fogva a z el­

i s m e r t l e g j o b b szer 

korpa ellen, úgyszintén 
hajkihullás ellen. 

M A G D A - H A J K E N O C S t ö b b é v ó t a kipróbálva , t e l ­
j e s e n á r t a l m a t l a n , a h a j n ö v é s t e l ő m o z d í t j a é s m i n t 
k i t t ü l ő ó v s z e r a g y a k r a n e lőforduló h a j b e t e g s é g e k e l l en , 
m é g g y e r m e k e k n é l is h a s z n á l a t r a l e g j o b b a n a j á n l h a t ó . 

1 t é g e l y á r a 3 k o r o n a . — F ő s z é t k ü l d é s i raktár : 

KESSLEK REZSÓ-nél gyógyszerész 
O T B B T T A X O S , ( T o r o n t a l v á r m e g y e ) . 

Baktáiak Budapesten: T ö r ő k J ó z s e f , K i r á l y - u t c z a 1 2 . s s . 
D r . B g g e r v á c z l - k ö r u t 17. 8600 

Sémi bajoknak elkülönített osztályok. 

S o k é v i t a p a s z t a l a t u n k i g a z o l j a , h o g y 

l i P P ' l W í í ' 7 T - kórház i o r v o s , 
V I • 1 OtlvvL k. e g é s z s é g t a n i tanár 

gyógymódjával 
B u d a p e s t , V I I . , K e r e p e s i - n t 1 0 . 

m é g idül t (krónikus) b e t e g s é g e k b e n s z e n v e ­
dők i s IMF" b i z t o s g y ó g y u l á s t " V I é r n e k 
el. T i z (10) n a g y g y ó g y t e r e m . G y ó g y k e z e l é s 
egész n a p o n át. L e v é l r e k i m e r í t ő vá lasz . 
R e n d e l é s : d . e . 1 0 — 1 2 - i g é s d . n . 
3 — 5 - i g . U g y a n o t t k a p h a t ó é s m e g r e n d e l h e t ő 
• N é p s z e r ű o r v o s i t a n á c s a d ó t ü . k iadás . 

I r t a : D r . P a l ó c i . Ára 3 k o r o n a . 

Vértisztitó- és soványitó-kíirák. 

F r a n k l i n - T á r s u l a t n y o m d á j a , ( B n d a p e s t . I V . , E g y e t e m - u t c z a 4 . ) 

I •> ' A , 

1 

a 
3 4 SZÁM. 1900. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI UJSÁa és I ej 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt I fé 

BUDAPEST, AUGUSZTUS 26. 
évre 2 4 korona 

félévre 1 2 • 

47. ÉVFOLYAM. 
Caupán a 

VASÁRNAPI ÜJSÁG 
egész évre 1 6 korona 
félévre _ 8 • 

MAGYAR EMLÉKMŰ ERZSÉBET KIRÁLYNÉ SÍRJÁN. 

FELEJTHETETLEN nagyasszonyunk, Erzsébet 
királyné gyászos elvesztése még mindig 
fájdalmas emlékeket idéz föl bennünk, s 

könyeket csal szemünkbe. És ez így fog tartani 
mindaddig, a míg magyar él e földön. Csupa 
jóság, csupa gyöngédség, csupa szeretet volt az, 
a mivel áldásos életében elárasztotta népét: mi 
más lehetne hát az, a mivel most, a mikor már 
nincs többé, viszonozzuk áldott jóságát, mint 
az a benső, igaz kegyelet, a mely hirdesse az 
idők végtelenségéig a magyar nemzetnek iránta 
való változatlan érzelmeit. 

A magyar nők méltó emlékművet kíván­
tak állítani porai fölé, s azonkívül egy 
nagyszabású emberbaráti intézmény létesí­
tését tűzték ki czélúl, a mikor 1898-ban özv. 
gróf Teleki Sándornó és Jókai Mór fölhívására 
létesítették az «Erzsébet királyné alap»-ot. 
A nemeslelkű grófné ékesszólóan hirdette az 
országos nőképző - egyesületben tartott nagy­
gyűléseken, hogy különösen a magyar haza 
leányai érzik azt a fájdalmat, a mely nemzetün­
ket érte királynénk elvesztésével, ki a fejedelem­
nőnek, a hitvesnek, az anyának, az igazi nőnek 
egyaránt eszményképe volt. És ezért a magyar 
nők föladata gondoskodni az ő emléke megörö­
kítéséről. Az emberbaráti intézmény alapításán 
kívül Emich Gusztávné indítványára elhatároz­
ták, hogy a királyné koporsójára egy nemes 
ércz-emlékkoszorút helyezzenek el a magyar 
nők nevében. 

Akadálynak látszott e szép terv kivitelében a 
szigorú udvari szabály, mely tiltja, hogy az 
uralkodó család sírboltjában fejedelmi szemé­
lyiségeken kívül más is helyezhessen el emlék­
tárgyat. De azért serényen tovább munkálkod­
tak és megalakították a központi bizottságot, 
melynek tagjai a következők: AdlernéBancalari 
Hedvig, gróf Batthyány Lajosné, Benczúr 
Gyuláné, esetei Herzog Petemé, Hegedűs Sán-
dorné, dr.Herich Károlyné, Hampelné Pulszky 
Polixéna, Herzl Antalné, Katona Lajosné, 
Krause-Lang Ernőné, dr. Neumann Árminné, 
özv. Nendtwich Gusztávné, Budnay Józsefné, 
Bosenberg Auguszta, Sebestyén Gyuláné, Vajda 
Károlyné, továbbá Emich Gusztáv, Hegedűs 
Sándor, Jókai Mór, Tabódy József, Weisz 
Berthold és Polgár Géza, a bizottság titkára. 

A hölgyek küldöttsége azután eljárt az ille­
tékes helyeken és elérte azt, hogy Ő Felsége 
a király az időközben megbízott Zala György 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egeaz évre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) | félévre _ S • 

által készített koszorú-mintákat megtekintette, 
s meghatva a magyar nők és az egész magyar 
nemzet szeretetének ily nyilatkozásától, az 
udvari szokások ellenére megengedte, hogy 
királyi hitvesének koporsója mellé odaállítsák a 
tervezett emlékművet. 

Külföldi el'fizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj ig caatolandó. 

Zala György kiváló művészünk ekkor a 
bizottság fölkérésére hozzáfogott az «Erzsébet 
emlékmű* mintázásához és elkészítette a szép 
szoborművet. A bizottság pedig, hogy ember­
baráti cselekedetet is gyakoroljon, a múlt 
év deczemberében tartott egyik ülésén elhatá-

Zala György s z o b o r m ű v é . 

A MAGYAR NŐK ÁLTAL ERZSÉBET KIRÁLYNÉNAK EMELT EMLÉK AZ URALKODÓ CSALÁD SÍRBOLTJÁBAN. 
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rozta, hogy az emlékmű fölállítása után fön-
maradó, körülbelül 50,000 korona összeget a 
királyné nevével kapcsolatos és a király véd­
nöksége alatt álló jótékony intézmény, a «Tüdő­
vészesek szanatóriuma»javára ajánja föl. 

Bemutatjuk itt az emlékmű sikerűit fény­
képét. 

A sötét, nemes patinával bevont és helyen­
ként aranyozott bronz-emlékmű renaissance 
stylben készült. Előrésze imazsámoly, a mely­
nek felső lapját két kis térdeplő angyal tartja a 
vállán. E mögött áll az oltár s rajta töviskoszorú. 
A kereszt az oltáron nyugvó töviskoszorú mö­
gött emelkedik, s e fölirás olvasható rajta: «In 
memóriám sempiternam.* 

A Mater Dolorosa, kinek szép arcza maga a 
megtestesült Tájdalom, a kereszt mögött áll s 
vigaszadóan terjeszti ki két karját. 

Ezt a csoportozatot öleli át az a hatalmas 
bronzkoszorú, a melybe a királyné kedves 
virágai: vadrózsa, ibolya, szegfű, rózsa, mályva, 
marguerite, krysanthemum vannak befonva. 
A koszorú egyik része a békés nyugalmat jel­
képező pálma, a mely az egész mű egyik olda­
lát foglalja el, és ép úgy, mint a vadrózsa-ág 
a másik oldalon, a koporsóra reáborulni lát­
szik. A koszorúról hatalmas bronz szalag fut 
le, a melyen ez olvasható: 

«A magyar haza leányai a magyar haza 
édesanyjának.» 

Az érczemlék ötödfél méter magasságú; szé­
lessége a királyné és Rudolf trónörökös kopor­
sója közti teret tölti be ; hoszsza olyan, mint a 
koporsóké. 

Az imazsámoly mögötti oltárba zárják, kék­
fehér selyembe burkolt tokban ama névsort, 
mely azok neveit tartalmazza, a kik az emlékmű 
létrehozásához hozzájárultak; a névsort mű­
vészies kivitelű pergamentlap foglalja össze, a 
melyen a következők olvashatók : 

«Áldott legyen Erzsébet Királyné Emlékei 
«Az a rajongó szeretet és véghetetlen hála, 

mely a poraiban is hódolatteljesen tisztelt 
király asszonyunk 

Erzsébet magyar királyné 
emlékét örök időre mindnyájunk szivébe zárta, 
im ez emlékműben mindenek számára jelképen 
álljon itt és hirdesse a legjobb asszony, a leg­
odaadóbb hitves, a legmagasztosabb érzelmű 
magyar királyné halhatatlanságát, dicsőségtel-
jeB életét időtlen időkig. 

«A kegyetlen sors elvette Út tőlünk, és mi 
ezzel az emlékművel adózunk Neki. 

«Egész Magyarország honleányai önzetlen 
szeretettel, szívvel lélekkel megteremtették az 
«Erzsébet királyné alap»-ot az 1898-ik év 
szeptember * hónapjában, Bánffy Dezső báró 
miniszterelnöksége idejében és közbenjárásá­
val, a midőn a központi bizottság özv. gróf 
Teleki Sándorné sz. Teleki Jozefin, dr. Jó­
kai Mór és emőkei Emich Gusztávné sz. Tor-
may Etelka művész - bizottsági elnök veze­
tése alatt megalakult és áldásos működését 
dukai és szent-györgyvölgyi Széli Kálmán mi­
niszterelnök támogatásával, a következő bizott­
sági tagoknak kezdettől fogva lankadatlan és 
odaadó működésével fejezte be : 

nHölgyek: Andrássy Aladárné grófnő, Batt­
hyány Lajosné grófnő, AdlernéBancalari Hed­
vig, Bacher Yilmosné, Benczúr Gyuláné, esetei 
Herczog Petemé, Hegedűs Sándorné, Ham-
pelné Pulszky Polixéna, Herzl Antalné, özv. 
dr. Herich Károlyné, Katona Lajosné, Kraase 
Láng Ernőné, dr. Neumann Arminné, özv. 
Nendliuich Gusztávné, Budnay Józsefné,/iosen-
berg Auguszta, Sebestyén Gyuláné, Vajda Ká­
rolyné, Zsilinszky Mihályné. Urak: Emich 
Gusztáv, Hegedűs Sándor, Horánszky Nándor, 
Tabódy József, Weisz Berthold, Halmos János. 
Polgár Géza, az «Erzsébet királyné alap» tit­
kára. 

«Az «Erzsébet-emléket» tervezte és készítette 
Zala György szobrász Budapest székesfővá­
rosban.* 

A pergament hátlapjára vannak följegyezve 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

a vidéki nőegyesületek elnökeinek, mint a köz­
ponti bizottság alelnökeinek nevei, továbbá ez: 

«Az «Erzsébet-emlékmű* Bécsben, akapuezi-
nus atyák sírboltjában 1900. évi augusztus 
hónap 25-ik napján állíttatott fel és Vaszary 
Kolos bíboros herczegprímasúrŐeminencziája 
által ünnepélyesen beszenteltetett.» 

Mire e sorok megjelennek, a kapuezinus 
atyák sírboltjában már végbe ment a kegyeletes 
ünnepély, a melyet a lelkes honleányok ren­
deztek, élükön Magyarország miniszterelnöké­
vel, Széli Kálmánnal és buzgó elnökeikkel, 
gróf Telekinével és Emichnével, és a jelen­
volt hölgyek isten hozzádot mondtak felejt­
hetetlen Nagyasszonyunk megszentelt hant­
jainak. 

A kegyeletes ünnepélyre a hölgybizottság 
harmincz tagja nyert meghívást. A hölgybizott­
ság e hó 24-én érkezett Bécsbe, másnap testü­
letileg jelent meg az ünnepélyen. A hölgybizott­
ság névsorát az általuk képviselt vidékek meg­
jelölésével itt közöljük: 

Andrássy Aladárné grófnő, az «Erzsébet-
rendű nagykeresztese, es. és kir. palotahölgy, 
csillagkeresztes hölgy (Zemplénmegye), Ad­
lerné Bancalari Hedvig, a II. oszt. ((Erzsébet-
rend" hölgye (Budapest), Batthyányi Lajosné 
grófnő, cs. és kir. palotahölgy (Vasmegye, Iker­
vár), Benczúr Gyuláné (Bácsmegye, Szabadka), 
Erdődy Gyuláné grófnő, csillagkeresztes hölgy 
(Vasmegye, Vörösvár), Ferenczy Ida, néhai 
Erzsébet királyné felolvasónője, az I. oszt. 
(iErzsébet-rend» hölgye, udvarhölgy, Festetich 
Mária grófnő, udvarhölgy, Gerliczy Felixné 
bárónő, az I. oszt. «Erzsébet-rend» hölgye, 
csillagkeresztes hölgy (Biharmegye), Hegedűs 
Sándorné (Kolozsmegye), özv. dr. Herich Ká­
rolyné (Budapest), özv. Herodek Istvánná (Pest­
megye), Herzl Antalné (Budapest), Karátsonyi 
Jenőnó grófnő, csillagkeresztes hölgy (Toron-
tálmegye), Katona Lajosné (Budapest), Krause 
Láng Ernőné (Budapest), Mayláth Istvánné 
(Barsmegye). özv. Marich Petemé (Bácsmegye), 
özvegy Marsoyszky Mórné (Pozsonymegye), 
dr. Neumann Árminná (Budapest), Bosner Er­
vinné báróné (Mármavosmegye), Budnay Jó-
zsefné (Nógrádmegye), Bosenberg Auguszta 
(Budapest), Széli Kálmánné cs. és kir. palota-
hölgy (Budapest), Sztáray Mária grófnő csillag­
keresztes hölgy, udvarhölgy, Thuróczy Yil­
mosné (Nyitramegye), Vajda Károlyné (Buda­
pest) és Zsilinszky Mihályné (Csongrádmegye.) 

Hölgyeink buzgó és kegyeletes fáradozásaikért 
megérdemlik a nemzet elismerését, mert három 
év óta buzgón munkálkodtak és fáradozásukat 
teljes siker koronázta. 

Az emléket tervező művész, Zala György 
tudásának, talentumának egész erejével igazán 
mesteri munkát alkotott. 

Maga a király, ki ez emlékművet készülése 
közben több izben megtekintette, a legnagyobb 
elismeréssel nyilatkozott róla. 

Mi magyarok mindnyájan büszkék lehetünk 
ez alkotásra, mely mint a császárvárosban fel­
állított első nagyobb szabású magyar művészi 
munka, fennen hirdeti ott a nemzet törhetlen 
hűségét és rajongó hálás szeretetét dicsőült 
királynénk iránt. m(jár Gém 

ETELKÁNAK. 
Ha meghalok, ne légy te olyan, 
Mint e divatos özvegyek. 
Tenéked én minden külső gyászt, 
Előre is elengedek. 

Hosszú, elomló fátyolokkal, 
Ne ékesítsd fel magadat . . . 
Cziczomás gyászruhákat értem, 
A fiaim se hordjanak I 

Ha szóbahoznak majd előtted, 
S dicsérnek engem itt-amott: 
Ne ölts te az arezodra gyorsan, 
Nagy, ünnepélyes bánatot. 
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Hanem ha otthon, magatok közt, 
Merengtek majd emlékemen : 
Öleljétek át akkor egymást, 
Szomorún, hosszan, csendesen! 

És sírjatok, zokogva némán, 
Szomorún, hosszan, csendesen . . . 
— Mert úgy, a hogy én, titeket, jaj, 
Nem szeret többé senkisem I! 

Szabolcska Mihály 

AZ IFJÚ ÁLMA. 
Hogy tombol és zúg-búg a szélvihar 
Hogyan kavarja s hordja a havat! . . . 
Láztól gyötörtén nézem, hallgatom, 
Párnába rejtve forró arezomat. 
Csak tombolj, zúgj, haragvó, bősz vihar 
Csak zörgesd, rázzad ódon ablakom, 
Oly nesztelen, oly elhagyott szobám. 
Oly jól esik zúgásod hallanom. 

Fejem nehéz, olyan bágyadt vagyok. 
Úgy szaggat, fáj, sajog minden tagom, 
A száraz ajk folyton italra vágy, 
De szomjúságom mégsem olthatom. 
Mindegyik óra, mint egy évtized 
Oly lomhán, lassan múlik el nekem, 
Hiába vágyom megpihenni, óh ! 
Hiába hunyom be égő szemem ! 

Jóságos Isten, légy hozzám kegyes, 
Bocsásd meg nékem minden vétkemet, 
Enyhítsd a gyötrő lázt, fájdalmakat, 
S legyen megáldva érte szent neved! 
Ha nincs remény, — add, óh, add a halált, 
És véle válts meg engem, szenvedőt; 
Ha gyógyulás vár s élet, — égi jel 
Mutassa nékem a rejtett jövőt. 

A lázbeteg imája égbe szállt, 
S a mit óhajtott, az beteljesült. 
Megnyugodott, fájdalma csökkenek, 
S utána mély álomba elmerült. 

* 
A bálterem tündéri fényben úszik, 
Eagyog az ékszer, drága öltözék, 
A táncz oly röpke, oly igéző, könnyed, 
Miként ha égi lények lejtenék. 
Ott lejt az ifjú, a ki oly beteg volt, 
Imádottjával, — s most oly boldogok, 
S egymás fülébe egyre azt susogják : 
• Szeretlek édes!», «a tied vagyok.» 

A sors könyvébe' másként volt megírva ; 
— Pedig szerették egymást hűn, nagyon. 
A lány szivét, lelkét elbódította 
A fényes állás, czím, rang és vagyon. 
Gróf nője lett; de nem szerette férjét, 
Volt mindene, csak boldogsága nem . . . 
Az ifjú megsiratta veszteségét, 
S szerette «Ot» tovább — reménytelen. 

Elmultak évek . . . férfi lett az ifjú, 
Követ, törvényhozó, vezéralak, 
Szónoklatával elragadta pártját, 
S az ellenpártok elnémultanak. 
A nép kegyét azonban elveszíté, 
Kerestek más jelöltet — gazdagot; 
S mert választóit nem itatta, vette : 
Elhagyták, megcsúfolták, — elbukott. 

A vármegyén is, mint a társaságban, 
Vakon követték, tüskön-bokron át, 
A míg az ármány, érdek és irigység 
El nem homályosítá csillagát. 
Elhagyta hát a közszereplést önként, 
És elvonult éltének a delén, 
Önzetlen küzdött, a míg támogatták, 
Majd félre állt —• s győzött a cselszövény. 

ősz lett az ifjú . . . agg, törődött ember, 
Ám lelke ép maradt, fenkölt, erős. 
A sors csapásait tovább viselte, 
Mint szellemóriás, valódi hős. 

34. SZÁM. 1900. 47. ávföLYAM. 559 
De elveszte lassan legjobb barátit, 
Testvért, rokont, — elvitte a halál . . . 
S ő itt bolyong az idegen világban, 
Vigasztalást, nyugalmat nem talál. 

A sok csapás, csalódás ágyba dönté, 
Súlyos beteg lett a sorsüldözött. . . 
S a kik körülte laktak, éltek, jártak, 
Egy sem ismerte már azok között. 
Soká feküdt, elhagyva, megtörötten, 
Szólítva a halált — de hasztalan ; 
Míg végre megjött, elvivé magával. . . 
Ott fekszik némán — a ravatalon. 

Nem jött el senki, senki megsiratni 
És elkísérni nyughelyére őt, 
Ki annyi jót tett, áldozott és küzdött 
Pártolva üldözöttet, szenvedőt. 
A gyászmenet - néhány kíváncsi némber, 
A pap, a kántor s egy két idegen . . . 
S elhantolák a keskeny sírgödörbe, 
Megkönnyezetlen — némán, ridegen. 

Csak a harangok, csak azok siratták, 
Oly búsan kongtak, oly siralmasan . . . 
S azt hirdetek a hálátlan világnak, 
Hogy néki nagy halottja, gyásza van. 
S midőn elhalt utolsó kondulásuk, 
A lázbeteg, (mert az volt s nem halott), — 
Hálát adott jóságos Istenének 
Hogy lábbadoz él és — csak álmodott. 

* 
((Hatalmas Isten, égi jó atyám ! 
Áldott legyen örökre szent neved, 
Hogy újra ép, egészséges vagyok, 
S hogy meggyógyítád tévedt lelkemet. 
Te benned bizom, — oh, Uram vezess, 
Oh, adj hitet, reményt és adj erőt, 
Hogy hűn kövessem rendelésidet . . . 
— Nem vágyom tudni a titkos jövőt. 

Rohonyi Gyula. 

A KÁRTYÁS. 
Elbeszélés. (Vége.) 

Irta Lazarevics. — Szerbből fordította Margalits Ede. 

Mi történt házunkban addig, míg én az isko­
lában voltam, azt nem tudom. Azaz, hogy 
tudom: mert a mikor az iskolából hazajöttem, 
mindent úgy találtam, a hogy előbb volt. Anyám 
és néném ölbe rakott kézzel ülnek ; ebédet sem 
főznek; lábujjhegyen mennek el az első szoba 
ajtaja mellett és csak egyre fohászkodnak; — 
minden épen úgy van, mint mikor a nagybátyám 
meghalt. Gyokicza az udvarban kolonczot kötött 
a macska farkára és mulat azon, hogy futkos 
idestova. A segédek subákat varrnak a műhely­
ben, Sztoján pedig a szénára heveredve hortyog, 
mintha éjfél volna. 

Apám még mindig úgy ül, mint előbb, meg 
sem mozdul. Széles válla körűi megfeszült a 
bekecs és öve félrecsúszott a mély lélekzéstől. 

Már régen beharangoztak a vecsernyére. 
A nap nyugovóra készül és lelkünkben még 

mindig ugyanaz az ür van. Nem tudni, hogyan 
fog ez végződni és a sötét felhők mindegyre 
jobban tornyosodnak. Minden tűrhetetlenebbé, 
iszonyúbbá és kétségbeejtőbbé vált. Jó Istenem, 
fordíts mindent jóra! 

Én a ház előtt a küszöbön ültem. Kezemben 
valami iskolai könyv volt, de nem olvastam. 
Láttam anyám halvány arczát az ablaknál, me­
lyet sovány kezére támasztott. Fülem zúgott. 
Gondolkozni sem voltam képes. 

Egyszerre megzörren az ajtó. Küszöbén apám 
állott! Anyám eltűnt az ablakból. Én elbújtam. 
Apám fején a fez hátra volt tolva, alóla kilát­
szott haja, mely magas homlokára hullott. 
Bajusza lekonyult, arcza elborult, megörege­
dett. De szemei, szemei! Nem is hasonlítanak 
ahhoz, mik azelőtt voltak ! Összehúzódtak, be­
estek, félig elrejtőztek a szempillák alá, lassan 
forognak, tétován, kifejezéstelenül néznek, sem­
min meg nem állapodnak. Valami üresség 
tátong bennök, hasonlóak a törött üvegű táv­
csőhöz. Arczán valami bús és megható mosoly 
játszadozik, — ez az előtt soha sem esett meg ! 
így nézett ki az én nagybátyám, mikor halálos 

ágyán feküdt és kérte, hogy a haldoklók szent­
ségével lássák el. 

Lassan áthaladt a folyosón, benyitott szo­
bánkba, csak fejét dugta be az ajtón és egy szót 
sem szólva, nyomban visszahúzódott. Becsukta 
az ajtót, kiment az utczára és lassan megindult 
Illés komáék háza felé. 

Később elmondotta nekem az Illés koma fia, 
Tamás, hogy apám az ő apjával együtt az egyik 
szobában bezárkóztak, hogy valamit sokáig 
beszélgettek, később papirost, tintát, tollat 
hozattak be, valamit írtak, az iratokra pecsétet 
ütöttek. De mit jelentett mindez, azt nem lehe­
tett megtudni, és azt aligha fogja valaki valaha 
megtudni. 

Féltiz órakor mi már mind ágyban voltunk, 
csak anyám volt még fent és ült ölbetett kézzel 
s kifejezéstelen tekintettel nézett az égő gyer­
tyára. Ekkor megzörrent a kapu. Anyám gyor­
san elfújta a gyertyát és lefeküdt az ágyba. 

Nekem a takaró alatt hangosan dobogott a 
szívem, mintha valaki kalapácscsal verdesné 
mellemet. 

A szobaajtó megnyílt és apám belépett. Ket­
tőt-hármat fordult a szobában, azután gyertyát 
sem gyújtva, levetkőzött s lefeküdt. Sokáig hall­
gatóztam, mikép forgolódik ágyában, végre 
magam is elaludtam. 

Nem tudom, meddig aludtam így, midőn egy­
szerre valami nedvességet éreztem homloko­
mon. Felnyitom szememet és felpillantok: a tel­
jes hold egyenesen a szobába világított, fátyolos 
fénye egyenesen anyám arczára esett. Szeme le 
van hunyva, arcza olyan, mint valami súlyos 
betegé és keble nyugtalanul piheg. 

Apám föléje hajlott, mereven nézett rá és 
meg sem mozdult. 

Azután odalépett ágyunkhoz, megnéz mind­
nyájunkat, nézi nénémet is. Majd ismét a szoba 
közepére megy, körültekint és suttogja: 

— Alszanak!—de megijedt saját suttogó hang­
jától, megdermedve, mintegy kővéváltan megáll 
a szoba közepén. Sokáig állott így meg sem 
mocezanva, csak azt vettem észre, hogy időn­
ként felvillant szeme, a mint hol reánk, hol 
anyánkra pillantott. 

De mi mindannyian meg sem mozdultunk. 
Azután oldalvást lábujjhegyen elment a fogas­

hoz, szemét rólunk le nem véve, óvatosan 
leakasztotta az ezüst veretű pisztolyt, eldugta 
felső kabátja alá, fején fezét szemére húzta és 
gyorsan kisietett. 

De a mint az ajtót maga után behúzta, hát 
édes anyám felemelkedik az ágyból. Utána 
néném is felkelt. Mint valami lelkek! 

Anyám gyorsan, de óvatosan felkelt és az ajtó 
felé indult, mellette termett néném is. 

— Maradj a gyermekeknél! — suttogta neki 
anyánk és kiment a szobából. 

Én felugrottam és magam is az ajtó felé men­
tem. Néném megragadta karomat, de én kirán­
tottam magamat és azt mondottam neki: 

— Te maradj a gyermekeknél I 
A mint kint voltam, a kerítéshez futottam és 

meghúzódva a kerítés mellett, a meggyfák alatt 
a kúthoz lopóztam és e mögött leguggoltam. 

Felséges éjjel volt! Az égbolt fényben úszott, 
a hold ragyogott, a levegő üde ; — sehol semmi 
sem mozdul. Azután láttam apámat, a mint a 
segédek szobájának ablakára pillant és tovább 
haladt. Végre megállott a magtár eresze alatt 
és kivette ruhája alól a pisztolyt. 

De e pillanatban, nem tudom honnét, mel­
lette termett édes anyám. 

Apám meghökkent. Bámereszti szemét és 
bámul. 

— Édes Dömém, uram-férjem, mit akarsz 
elkövetni? 

Atyám remegett. Úgy állt ott mereven, mint a 
gyertyaszál és révedező tekintettel nézte anyá­
mat és oly hangon, mint a repedt harangé szól: 

— Menj el innét, Mariska, hagyj magamra... 
én vagyonbukott vagyok, tönkre mentem ! 

— Hogy mentél volna tönkre, uram-férjem, 
az Istenért! Hogy beszélhetsz így ? 

— Mindenem oda van — mond apám, kezét 
kiterjesztve. 

— És ha oda van is férjem, de hisz te sze­
rezted ! 

Apám egy lépést hátra lépett és anyámra 
bámult: 

— Lelkemre mondom neked, mindenem oda 
van! — mindenem, de mindenem! 

— És ha oda van is, mit tesz az! 

— Lovam is oda van! 
— Az a gebe! nem baj! — mond anyám. 
— A földünk is oda van ! 
— Az a parlag föld! 
Apám odalépett anyámhoz. Szeme közé né­

zett, mintha tekintetével el akarná perzselni. 
De anyám úgy állt ott, mint valami szent. 

— A házunk is oda van! — szólt apám tágra-
nyilt szemmel. 

— Az sem baj! csak te maradj életben és 
légy egészséges 1 

— Mariskám I 
— Dömém! 
— De mit is beszélsz, mit is mondasz te, 

Mariskám! 
— Én csak azt mondom: Isten tartson meg 

életben téged és a mi gyermekeinket. Nem tar­
tott el bennünket sem a ház, Bem a föld, hanem 
te voltál a mi kenyérkeresőnk! Közülünk egy 
sem fog éhezni, míg te életben vagy. 

Apám mintha egy kissé felbátorodott volna 
és magához tért volna, könyökével anyám vál­
lára támaszkodott. 

— Mariskám, hát te azt gondolod ? . . . De a 
szó torkán akadt, ujjasával betakarta szemét és 
elhallgatott. 

Anyám megragadta kezét: 
— Mikor mi ketten összekerültünk, semmink 

sem volt, csak egy ponyvánk, egy sütőtepszink, 
két-három teknőnk és most hála az égnek, teli 
házunk van. 

Látom, a mint apám ujjasa alól potyognak a 
könyek és felcsillámlanak a holdfényben. 

— Hát elfelejtkeztél a góréról, mely telve 
van gubacscsal? 

— Igaz, teli van vele 1 — szólt apám oly lágy 
hangon, mint a selyem és ujjasát végig húzva 
szemein, letörölte könyeit, azután leeresztette 
karját. 

— És minek nekem az az aranyokból fűzött 
nyak-ék! - mond anyám. Az hiában heverő 
pénz. Vedd és fektesd be a kereskedésbe. 

— Búzát veszünk rajta ! 
— Hát mi talán már egészen elaggott embe­

rek vagyunk? Hála Istennek, egészségesek 
vagyunk mi is, gyermekeink is. Imádkozni és 
dolgozni fogunk. 

— Mint becsületes és tisztességes emberek! 
Nem vagy te renyhe ember, mint a milye­

nek vannak. Csak a te munkás két kezedet sem 
cserélném el Paranosz egész vagyonáért, ha 
még akkora volna is ! 

— Majd újból szerzünk házat! 
— Gyermekeinket szépen felneveljük — 

mond anyám. 
— És nem fognak engem síromban átkozni.. . 

Már mióta nem is láttam őket! 
— Gyere nézd meg őket! — szólt anyám és 

kezénél fogva visszavezette, mint valami gyer­
meket. 

Én három ugrással a szobában termettem. 
Csak annyit súghattam nénémnek:«feküdj le!» 
és a paplant a fejemre húztam. 

Abban a pillanatban, mikor szüleim beléptek 
a szobába, megszólaltak a templom harangjai 
hajnali misére. A csendes hajnalban messze 
elhangzottak a templomba hívogató hangok. 
Mint a hullám a száraz galyat, úgy elhordta a 
templomi harangszó a fájdalmat és bánatot. 

— Fiam kelj fel, menjünk a templomba! . . . 
* 

Mikor tavaly Belgrádba mentem árúért, lát­
tam Topcsiderben Zelenbács Pétert, a kártyást, 
rabruhában. Az országúton követ hasított. 

A MAGYAR KIÁLLÍTÁS SIKERE PÁRISBAN, 
Paris, augusztus hó. 

A világon a legnehezebb dolgok egyike Paris­
ban feltűnni vagy figyelmet kelteni, mert ebben 
a világvárosban minden elmosódik, eltűnik, 
közönségessé válik, ha csak magasan túl nem 
szárnyalja a hétköznapi arany középszert. Ez a 
szabály még inkább áll a kiállításra, melyen a 
világ első nemzetei mint versenytársak jelentek 
meg a művészet, a műipar és általában a 
békés munka mezején. A mikor évekkel ez­
előtt a magyar kormány elhatározta, hogy 

j Magyarország részt vesz az 1900-diki pá­
risi világkiállításon, sokan kételkedtek a 
vállalkozás sikerében, jóllehet az ezredévi 

I kiállítás eléggé felköltötte önbizalmunkat és 
megmutatta nemzeti erőnket. Párisi kiállítá-
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sunk sikerének biztosítására Lukács Béla kor­
mánybiztos és Miklós Ödön helyettes kormány­
biztos vezetése mellett az ország legkitűnőbb 
szakemberei szövetkeztek. Az ő fáradhatatlan 
buzgalmuknak és kitartó munkásságuknak sike­
rült a kétkedők aggodalmát eloszlatni és Ma­
gyarország kiállítását úgy rendezni, hogy az a 
legteljesebb mértékben magára vonta nemcsak 
Francziaország, hanem az egész művelt világ 
figyelmét és kivívta a hivatalos bírálók elisme­
rését. 

Az összes nemzetek közt, a franczia kivételé­
vel, a magyar az egyedüli, mely a nyugat 
ítélőszéke elé odaállította dicsőséges múltjának 
emlékeit, nagy becsű történeti ritkaságait. És 
mindezt oly finom ízléssel és tapintattal tette, 
a mi tapsot arat a Szajna mellett is. A Nemze­
tek utczájában Magyarország nem valami sab­
lonos épülettel van képviselve, hanem 
egy értékes és érdekes műemlékkel. 
Bálint Zoltán és Jámbor Lajos mű­
építészeknek, a pavillon tervezőinek, 
művészi alkotása bemutatja a magyar 
építőművészet történeti fejlődését, s 
egyúttal feltünteti annak jelenlegi 
fejlettségét és sokoldalúságát. A ma­
gyar pavillon sikerét mi sem bizo­
nyítja inkább, mint az, hogy az összes 
pavillonok közül csak a magyar és 
az olasz kapta meg a «grand prix»-t, 
a kiállítás legmagasabb kitüntetését. 

A magyar pavillon magában fog­
lalja ezeréves múltunk művelődés­
történetének mérföldmutatóit. Gyö­
nyörű csoportozatokban láthatók itt 
a magyar ötvösművészet remekei, 
múzeumaink és egyházaink féltéke­
nyen őrzött ereklyéi, a melyek ma 
is bámulatba ejtik a világot. Itt van 
a Hetman Ottó kiállítása, mely ős-
foglalkozásainkról nyújt páratlan gyűj­
teményben hű képet. És végűi, e pa­
villon nagytermében van a huszár­
kiállítás, mely egyik legkiválóbb érde­
kessége az egész világkiállításnak. 
Vágó Pál nagy képe, mely a magyar 
huszárság történetét megkapó alle­
góriái csoportozatokban örökíti meg, 
világra szóló haditörténet. Általános 
hatását mi sem tanúsítja jobban, mint 
az, hogy ez a terem folyton zsúfolva 
van úri nézőkkel, a kik alig tudnak 
megválni a magyar huszárság emlé­
keitől. 

A magyar kiállítás nagyobb része 
azonban nem e történeti pavillonban, 
hanem ama tizenhét csoportban van 
elhelyezve, mely felöleli az emberi 
tudás és alkotó képesség minden ága­
zatát. A francziák maguk tizennyolcz 
külön csoportba osztották a kiállítást, 
hogy a nézőknek mindjárt alkalmuk 
legyen az összehasonlításra. 

A csoportok elején van természe­
tesen a képzőművészeti kiállítás, mely 
a «Grand Palais»-nak nevezett óriási 
műcsarnokban nyert elhelyezést. A 
magyar festők és szobrászok legjava 
jelent meg itt legkitűnőbb alkotásai­
val. Sajnos, hogy festményeink szá­
mára nem jutott elegendő hely. A 
rendező művészek kénytelenek vol­
tak összezsúfolni a képeket és e miatt 
a legtöbbnek a hatása elveszett. A zsűri korri­
gálta némileg a hibát, mely Benczúr Gyula 
• Budavár bevétele* hatalmas festményét és 
remek arczképeit a «grand prix»-vel, László 
Fülöp, Csók iBtván és Benczúr Gyula alkotá­
sait pedig aranyéremmel jutalmazta. 

Szerencsésebbek voltak festőinknél szobrá­
szaink, a kik a nagy csarnokban igazán előkelő 
helyet kaptak és műveikkel úgyszólván uralják 
a csarnokot. Fadrusz Jánosnak kolozsvári 
Mátyás-emléke a nagy király lovasszobrával 
kimagaslik az összes szoborművek közül és leg­
először tűnik a látogatók szemébe, épen úgy, 
mint Zala György Hungáriája és Gábor arkan­
gyala, az ezredévi emlékmű poétikus főalakja. 
A bíráló - bizottság úgy e két művészt, mint 
Stróbl Alajost a «grand prix»-vel tüntette ki. 
Ennyi előkelő kitüntetés, a francziát kivéve, nem 
jutott semmiféle más nemzet művészetének. 

Nagy diadalt aratott a franczia közönség és a 
biráló-bizottság előtt a magyar iparművészet. 

A budai királyi várpalota Szent István-terme 
Roskovics Ignácznak majolikába égetett fres­
kóival egyik látványossága az iparcsarnoknak, 
épen úgy, mint Budapest székesfőváros szoba­
berendezése, mely Faragó Ödön tanár tervei 
szerint készült. A magyar bútoroknak, zománcz-
műveknek és bőrmunkáknak, a melyeken leg­
inkább érvényesült a magyar díszítő stílus, igen 
nagy a keletük és a kiállítóknál sok példányt 
rendelnek meg. 

A művészeti oktatás, a nevelés és közoktatás­
ügy terén elért eredményeink felülmúlnak 
minden várakozást. 

A magyar tudományosság és irodalom cso­
portjában közfigyelem tárgya a Jókai-szoba, 
mely a koszorús regényíró összes munkáit és 
emléktárgyait foglalja magában. Közepén dísz­
lik Jókai Mór mellszobra, a mely köré naponta 

által is feltűnnek. Különben minden osztály 
kapuzatán ott büszkélkedik az aranybetűs 
«Hongrie» fölirás és ott leng a nemzetiszínű 
zászló. A csoportok közepén pedig ott díszeleg 
a koronás király mellszobra. A magyar nemzet 
valóban méltóan van képviselve a világkiállítá­
son, a hol tudomásul veszik, elismerik és mél­
tányolják Magyarország szellemi és közgazda­
sági erejét és a magyar fajnak művelődési hiva-
tottságát. 

Kifejezést nyert ez az e hónapban lezajlott 
interparlamentáris konferenczia és egyéb kong­
resszusok idején, a melyeken a magyarság nem­
csak részt vett, hanem sokszor vezető szerepet 
vitt. A magyar nemzet önállóságáról csak 
most vett valójában tudomást a franczia nép és 
az egész művelt világ. 

Sőt a kiállítás megnyílta óta divatba jöttünk 
Parisban. A magyar pavillon állandó 
találkozó helye a franczia és az idegen 
úri társaságoknak, az alatta levő ma­
gyar vendéglő pedig szinte páratlan 
népszerűségnek örvend. Telivér pá-
risiak élvezik paprikás ételeinket, tü­
zes borainkat, a czigányokat pedig 
épen nagyon megszerette Paris népe. 
A hol a czigány húzza, oda özönlik a 
nép, és az élelmes szomszédok: a ro­
mánok, osztrákok, szerbek, bosnyá­
kok mind magyar nótával és czimba-
lommal csalogatják a vendégeket. 

És van abban valami megindító, 
fölemelő érzés, hogy itt, a. Szajna 
partján, nem vagyunk többé ismeret­
lenek, sőt kedvelnek és szeretnek 
bennünket nem érdekből, nem politi­
kából, hanem pusztán nemzeti eré­
nyeinkért. 

Dr. Kovács Dénes. 

AZ ESZTERGOMI ÜNNEPÉLYEKRŐL 
Még két képet közlünk most az 

Esztergomban augusztus 14—15-ik 
napján lefolyt ünnepélyek alkalmá­
ból. Egyik Vaszary Kolos bíbornok-
prímás legújabb arczképe, kinek ter­
mészetesen főrésze volt a lefolyt ma­
gasztos ünnepélyekben s a kit annyi 
tisztelettel környez valláskülönbség 
nélkül az ország lakossága. 

A másik kép az esztergomi ünne­
pélyek fényéből azt a jelenetet tünteti 
fel, mikor a király képviselője, Frigyes 
főherczeg az augusztus 15-iki isteni 
tisztelet után elhagyja a bazilikát. 
A nagy oszlopos csarnok alá lép ki, 
mely előtt széles térség terül el s 
mely akkor tele volt közönséggel ós 
búcsúsok ezreivel. Kisérték a minisz­
terek, a törvényhatóságok tagjai. Az 
egyházi ünnepnek ez mintegy poli­
tikai részét mutatja, az állami hata­
lom képviseltetésót a 900 éves ün­
nepen. 

ARANY AZ ALPESEKBEN. 
Koller utódai fényképe 

VASZARY KOLOS HERCZEGPRIMÁS. 

friss virágot helyez a hazafias gyöngédség és 
kegyelet. 

A magyarság azonban kitűnik nem csupán 
közművelődési és művészeti téren, hanem a köz­
gazdasági és a műszaki csoportokban is. A kor­
mánybiztosságnak szerencsés ötlete volt, hogy 
valamennyi csoportban ízléses, magyaros kere­
tet és díszt adott a kiállított dolgoknak. Köz­
gazdasági kiállításunk, mely hű képet ad mező­
gazdaságunkról, bortermesztésünkről és állat­
tenyésztésünkről, túlszárnyalja csín és gazdag­
ság tekintetében az összes európai államokat. 
Meglepőek a gépipari, a villamossági, vasúti, 
az erdészeti, a bányászati és kohászati csopor­
tok elrendezései, a melyek mind Szeszlér Sán­
dor kormánybiztosi műépítésznek a tervezései. 
Szeszlér művészi érzékkel, de a mellett a szak­
tekinteteknek megfelelően alkalmazta a díszí­
téseket és ezenfelül gondja volt rá, hogy azok 
magyarosak is legyenek. 

A magyar csoportok így Ízléses rendezésük 

után Az Alpesek természeti szépségeit 
mindenki ismeri és csodálja, de hogy 
hegylánczaik egy részében értékes 
ásványok is vannak, azt csak ke­

vesen tudják. Ennek oka nem annyira az 
alpesi bányák szegénysége, hanem az ottani 
bányászás nehézségei 8 az, hogy az újabb kor­
ban hanyatlásnak indult ott a hajdan virágzó 
bányaipar. Kőszén és vas, az emberi munka 
fősegédeszközei az Alpesekben aránylag kis 
mennyiségben fordulnak elő s arról, hogy leg­
alább egy helyen, Salzburg vidékén, napjaink­
ban is ásnak aranyat, igen kevés embernek volt 
tudomása. 

Napjainkban azonban sikerült egyes szakem­
bereknek kimutatni, hogy az Alpesek aranygaz­
dagsága nem megvetendő. Az őskorban s még 
inkább a középkorban jelentékeny bányatelepek 
voltak e hegységben s az a pár hely, hol a tech­
nika más eszközeivel ismét megkezdték a tur-
zást e nemes érez után, igen szép eredménynyel 
biztat. 

Az őskorban Noricum volt az aranybányászat 
központja, a mai Salzburg s Karinthia vidéke. 
Feljegyezték, hogy a kelták már a mi időszám-
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lálásunk kora előtt megkezdették itt a bányá­
szatot s a rómaiakat épen az arany birta arra, 
hogy ezt a zordon hegyvidéket is meghódítsák. 
A letelepedett románok folytatták a kelták mun­
káját, kik előlük a hegyek közé menekültek s 
különösen Teurnia gyarmatuk körűi, mely a 
Moll folyónak a Drávába ömlésénél feküdt, négy 
századon át virágzó aranybányák voltak. Leg­
újabban a Monté Eosa havas alján is mintegy 12 
helyen találtak régi bányákat, melyekről nagy 
valószínűséggel el lehet mondani, hogy rómaiak 
dolgoztak bennük. 

A népvándorlás korszaka megszűntette az 
Alpesek között az aranyművelést, mint a mi 
ei'délyi érezhegységeinkben is, de az Alpesek­
ben a szünet sokkal hosszabb ideig tartott, mi­
vel az új bányászatnak első nyomai csak a 
XIII. században mutat­
koznak, legelőször Ka-
rinthiában. Kezdetben 
nagyon kezdetleges volt 
itt az aranybányászat, 
de lassanként terjedni 
kezdett s már a XV. 
században ezernél jó­
val több helyen ástak 
Karinthiában aranyat, 
úgy, hogy 1460—1580 
között az évenként ter­
meitarany értékét mint­
egy 20 millió koro­
nára becsülték, csak­
nem annyira, mint a 
mennyit ma egész Kö­
zép - Európában talál­
nak. Karinthián kívül 
Salzburgban voltak még 
jelentékenyebb arany­
bányák, melyek terme­
lését a XVI. században 
5—6 millió korona ér­
tékűnek tartották, mely 
összeg abban az időben 
sokkal többet ért, mint 
jelenleg. Kétségtelen, 
hogy Salzburg érseké­
nek főjövedelme az 
arany volt s ennek lehet 
tulajdonítani azokat a 
pompás palotákat, me­
lyek Salzburgot jelen­
leg is ékesítik. 

A reformáczió miatt 
támadt harezokban el­
pusztult a salzburgi és 
karinthiai aranybányá­
szat is. A bányászok 
ugyanis csaknem mind 
a reformáczió hivei vol­
tak s a salzburgi érse­
kek e miatt kiutasítot­
ták őket hazájukból. így 
aztán nem volt, a ki a 
bányákban a munkát 
folytassa s csakhamar 
megszűnt a bányá­
szat is. 

S megszűnt egész nap­
jainkig. Jelenleg ugyan­
is csak Salzburgban a 
Goldbergen és Gastein 
mellett a Városházhe­
gyen foglalkoziknehány 
száz ember aranybányászattal, részben 2000— 
2400métermagasságban nagy nehézségek között 
és kevés eredménynyel. Az évi aranytermelés 
legfeljebb 20—30 kilogramm aranyat tesz. Az 
osztrák kormány néhány évvel ezelőtt a raurisi 
Tauern hegységben nyitott aranybányákat, me­
lyek között a Goldbergen levő főakna 2340 
méter magasságban a tenger színe felett csak 
30—40 munkást foglalkoztat, kik télen heteken 
át el vannak zárva a nagyvilágtól. Pedig itt van 
a leggazdagabb bánya, mely évenként 10—12 
kg. aranyat ad mintegy 35—40,000 korona 
értékben. Az arany csaknem mindenütt kén­
köves quarezban találtatik. Karinthiában csak 
egy kis bánya van a Tauern nyereg közelében. 

Sokkal szerencsésebb az aranybányászat a 
Monté Eosa vidékén, hol egy angol társaság 
három évvel ezelőtt kezdette meg működését s 
már kezdetben úgy találta, hogy egy tonna 
érczben 18—19 gramm arany is van. A bányák 
itt is 2 —3000 méter magasságban vannak, né­

melyiknek aranygazdagsága feltűnő nagy. A 
Vincente és Salate aknákban egy tonna érczben 
180 gramm aranyat is találtak 500 korona 
értékben. A társaság legjelentékenyebb kohója 
képes 24 óra alatt 30 tonna erezet feldolgozni 
s ezekben átlag 30 grammot találtak tonnán­
kint. A kohókat ós zúzóműveket a szállítási 
nehézségek miatt a bányák szomszédságában 
állították fel. Van oly kohójuk is, mely 2300 
méter magasságban van a tenger színe felett, 
tehát oly magasságban, mint a Kárpátok hatal­
mas csúcsai. 

Minden jel arra mutat, hogy az Alpeseket 
egyáltalán nem lehet érczben szegény hegyek­
nek tartani s habár a hatalmas hegycsúcsok­
ban az arany többnyire igen mélyen fekszik 
s így kiaknázása nagy nehézségekkel jár, a mai 

GOró Lajos rajza. 

AZ ESZTERGOMI ÜNNEPÉLYRŐL. — FRIGYES FŐHERCZEG ÉS A MINISZTEREK TÁVOZÁSA A SZÉKESEGYHÁZBÓL. 

technika bizonynyal módját találja annak, hogy 
a bányászat itt is jövedelmezővé legyen, bár 
valószínű, hogy egyhamar nem lesznek itt oly 
híres aranybányák, mint a geologiailag sokkal 
régibb korú s ezért ma már inkább szétmállott 
Ural hegységekben s más kisebb hegyekben. 

VASÚTI DOLGOK. 
Egy amerikai folyóirat, a nScientific Ameri­

can» nagyon érdekes összeállítást közöl leg­
utóbbi számai egyikében az amerikai vasutak 
fejlődéséről, összehasonlítva öt más állam — 
Németország, Anglia, Francziaország, Oroszor­
szág és az angol India — vasútaival. Az össze­
állítás adatait a czikk szerzője az 1898-iki év 
eredményeiből veszi. 

A mi a vasutak hoszszát illeti, Amerikában 
több a vasút, még pedig 58,000 mérfölddel, 
mint a többi öt államban együttvéve. Az ame­

rikai vasutak összes sineinek hoszsza ugyanis 
184,532 angol mérföld (302,834 kilométeremig 

. a mondott öt államban mindössze csak 126,000 
mérföld. A használatban levő lokomotivok száma 
az amerikai Egyesült-Államokban 36,740, Angol­
országban 19,602, Németországban 16,842, 
Francziaországban 10,502, Oroszországban 8748, 
Angol-Indiában 4258. A sinek hoszszához képest 
azonban legtöbb a gőzmozdony Angolország­
ban, a legkevesebb pedig az Egyesült-Államok­
ban és Indiában. 

A mi a személyszállító kocsik számát illeti, 
legtöbb Angolországban van: 62,252. Német­
országban 34,590, Amerikában pedig 33,893. Itt 
azonban tekintetbe kell venni, hogy az ame­
rikai vasutakon csaknem kizárólag nagy, nyolez 
kerekű személykocsik vannak használatban, a 

melyekben jóval több 
ember fór el, mint a 
sokkal kisebb négyke­
rekű kocsikban, a mi­
lyenek Európaszerte 

használatosak. A teher­
kocsik száma tekinte­
tében Amerika fölül­
múl minden más álla­
mot ; kétszerte több ott 
a teherkocsi, mint An­
golországban, négy­

szerte több, mint Né­
met- és Francziaország­
ban, pedig e mellett az 
amerikai teherkocsik 

nagyobb tonnaszáma is 
tekintetbe jön. 

Az évenként szállí­
tott személyek számát 
illetőleg, legelső helyen 
a legkisebb területű An-
golország áll, a hol 
évenként több, mint 
1083 millió embert szál­
lít a vasút. Ehhez ké­
pest a többi államok 
személyforgalma szinte 
eltörpül. Amerikában 
698 millió ember, akik 
közé azonban be van 
számítva a new-yorki 
földfeletti közúti vasút 
forgalma is, — mintegy 
183 millió ember, — 
Németországban azon­
ban 646 millió, Fran­
cziaországban 382 mil­
lió, Indiában 160 mil­
lió, Oroszországban pe­
dig 97 millió ember 
fordul meg évenként a 
vasutakon. 

Feltűnő jelenség, 
hogy Angolország a 
maga aránylag csekély 
hosszú vasútain, me­
lyek az amerikaiaknak 
épen egy nyolezad ré­
szét teszik ki, kétszer 
akkora személyforgal­
mat tud lebonyolítani, 
tehát arányosan szá­

mítva, tizenhatszor 
nagyobb a forgalomké­
pessége. Ezt a látszó­

lagos ellenmondást megmagyarázza az, hogy 
Angolország sűrűn egymás mellé sorakozó nagy 
városaival, óriási közeli forgalmával, a rengeteg 
számú munkásvonatokkal és a fürdőkbe és 
kiránduló - helyekre vivő különvonataival egy 
oly állammal van szembeállítva, mint az Egye­
sült-Államok, a hol különösen a nyugati része­
ken óriási nagy távolságra vannak a városok 
egymástól — s ezek is, egy-kettő kivételével, 
kisebb vidéki városok, melyeknek forgalma 
össze sem hasonlítható a nagy angol iparüző 
városokéval. Hozzá még Amerika belsejében 8 
nyugati részeiben a lakosság legnagyobb része 
földmívelő s így kevéabbé használja a vasuta­
kat, mint a kereskedő angolok. 

Teherszállítmányok dolgában az Egyesült-
Államok ismét fölülhaladnak minden más orszá­
got. Amerikában az 1898-iki évben 943 millió 
tonna árút szállítottak vasúton, míg Angolor­
szágban feleannyit sem, a többi államokban 
pedig még sokkal kevesebbet. 
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csőítése. egyszerű, könnyen áttekinthető keret­
ben, nem drámai cselekvés, mozgalom, hanem 
nyugodt, de kifejező együttlét pillanatában. 

A Szent Zsigmond oltárával szemben álló 
oltár fölötti kép, a melyet Hegedűs László fes­
tett, a keresztény művészet legnépszerűbb jele­
neteinek egyikét ábrázolja. A napkeleti bölcsek 
imádása olyan tárgy, a melyet az őskeresztény­
ség ideje óta számtalanszor állítottak a hívek 
elé a legkülönbözőbb korok művészei a legvál­
tozatosabb formában, fölfogásban. Mondhatni, 
alig van tárgy, a melyen világosabban, biztosab­
ban lehetne nyomról-nyomra követni a művészi 
fölfogás változását, fejlődését, mint épen ez. 
Hegedűs szerencsésen oldotta meg ezt a nehéz 
föladatot, hogy ebbe a jelenetbe valami új vo­
nást vigyen bele. Meglátszik, hogy az olasz re-
naissance nagy mestereinek, nevezetesen a ra­
gyogó velenczei koloristáknak a hatása alatt áll. 
A pompás, magas, díszes faragású, antik jellegű 
trónus oszlopokkal szegélyezve, fényes márvány­
padló fölött, a gyönyörű mintázású szőnyeg a 
Madonna háta mögött, nemkülönben a titokza­
tos napkeleti alakok ruházatának gazdag, meleg 
színei — olyan vonások, a melyek a művészet­
nek arra a korszakára emlékeztetnek, mikor a 
szépség, a pompa, a színek érzéki hatása az 
áhítat tárgyai ábrázolásának is fő kelléke volt. 
De Hegedűs képén a belső tartalom nem tűnik 
el a külső részek mögött. A festmény fő alakja, 
a Madonna, ölében tartott gyermekével, a maga 
igénytelen, naiv egyszerűségével diadalmaskodik 
ragyogó környezete fölött. Egyenes, szinte me­
rev testtartásával, szerény ruházatának világos 
színeivel éles ellentétben áll mindazzal, a mi 
körülötte és alatta van. Mellette Szent József 
a trón karjára támaszkodva, megilletődve 
szemléli az előtte levő jelenetet, és a három 
napkeleti bölcs, — a régi, költői legenda nyo­
mán aggastyán, férfi és iíjú — ünnepélyes mó­
don adnak kifejezést imádásuknak, hódolatuk-
nak. Mindent összevéve elmondhatjuk, hogy ez 
az oltárkép újabb egyházi festészetünk legki­
válóbb alkotásai közé tartozik. 

Éber László. 

SZENT ZSIGMOND. — Túry Gyula oltárképe a budavári Zsigmond-kápolnában. 

A BUDAVÁRI ZSIGMOND-KÁPOLNA ÚJ OLTÁRKÉPEI. 
A budavári királyi palota újjáépítése alkal­

mával teljesen helyreállították, pazar fénynyel 
ruházták föl a Szent Zsigmondnak szentelt ká­
polnát is. Ennek a kápolnának az eredete Zsig­
mond király koráig megy vissza, csakhogy az 
eredeti templom a honvédelmi minisztérium 
mai palotájának a helyén állott és — úgy lát­
szik — már Budavárának 1686-iki visszavétele 
előtt elpusztult. 

A mai Zsigmond-kápolnának, mely a múlt 
században épült királyi palotának egyik szár­
nyához van építve, különös jelentőséget ad az, 
hogy egy fölötte levő teremben őrzik a szent ko­
ronát és a koronázási jelvényeket s benne őrzik 
és állítják ki évente a szent Jobbot is. Az utolsó 
évtizedekben meglehetősen dísztelen, épen nem 
ünnepi hatású állapotba jutott, míg most a 
helyreállítás után részesévé lett annak a ragyogó 
belső díszítésnek, a mely annyira megfelel a 
barokk művészet szellemének. A falakat min­
denütt pompás hatású, váltakozó szinű már­
ványpillérek és oszlopok lepik el, a kupolás 
mennyezetet élénk színű festmények ékítik, a 
szeszélyes formájú aranyozott díszítéseket még 
káprázatosabbá teszi az üvegfestésű ablakokon 
beszűrődő napfény. Művészi szempontból azon­
ban legkiválóbb dísze a Zsigmond-kápolnának 
az a két új kép, a mely gazdag, barokkizlésü 
arany keretekben ékeskedik a két mellékoltár 
fölött. 

Az egyik, Túry Gyula műve, Szent Zsigmon­

dot, a kápolna védőszentjét ábrázolja. A nép­
vándorlás korabeli, előbb harczias, kegyetlen 
burgundjai király, a ki saját fiát megölette, 
végre pedig Chlodomer frank király által lefejez • 
tetett, főleg Csehországban tartozott a népszerű 
szentek közé. Eletének eseményei közül a művész 
helyes tapintattal azt választotta, a mely legjob­
ban megfelel a mai kor szellemének. A hagyo­
mány szerint Szent Zsigmond építtette újra a 
svájczi St.-Maurice kolostort. Túry képe ezt a je­
lenetet ábrázolja. A szent király mozaikkal ékes 
trónuson ül, fején koronával. Kezében a kolostor 
alapító levelét tartja. Előtte szerzetes térdel az 
építendő kolostor alaprajzával, mellette áll az 
agg püspök főpapi díszben, s az uralkodó­
nak magyarázattal szolgál. A trón mellett két 
katona áll őrt és körülötte ott látjuk a király 
környezetét, tanácsosait, udvaronczait. Az ala­
kok mozdulatai kimértek, ünnepélyesek, a szí­
nek enyhék, törtek, kellemes hatásúak; — 
minden részlet elősegíti a szigorúan vallásos 
jellegű hatást. Az egész jelenetnek a balról 
beözönlő, mindent átható fény ád igazán életet. 
Kompoziczió, színezés és megvilágítás, valamint 
belső jelentőség és külső kifejezés szempontjá­
ból is Zsigmond király a főalak. Pompás, vilá­
gos lilaszinű, aranynyal szegett palástja ön­
kénytelenül is magára vonja a szemlélő első 
pillantását, míg a többi alak hatásosan, söté­
tebben emelkedik a rózsapiros szőnyeg fölött. 
Túry e sikerült képében tökéletesen kifejezésre 
jut az oltárképnek, mint olyannak, sajátos jel­
lege : a katholikus egyház egy szentjének a di-

A KHINAIAK HUMORA. 
Van a khinai irodalomnak, a mely sokfcal 

gazdagabb, mint általában hinni szokták, egy 
terméke, melynek czíme «Hsiao-Lin-Kuang» 
vagyis a «Nevetés könyvei), mely Pekingben 
nyomtatásban is megjelent. Ezt a művet a 
khinaiak nagy becsben tartják. Csupa adomák, 
élezek, tréfák vannak benne, melyek közt nem 
egy akad olyan, hogy nálunk is általánosan 
ismeretes, sok azonban érdekesen jellemzi a 
khinai nép gondolkozása módját. Ebből a 
könyvből közlünk itt, angol forrás nyomán, 
néhány adomát. 

Két ember, Csüng és Kung, melegszik a 
nyitott kályha mellett. Csüng, a ki nagyon 
nyugodt, de még nagyobb mértékben beszé­
des férfiú, így szól Kunghoz, a ki meg felettébb 
heves vérű: 

— Kedves Kung, van egy dolog, a mit 
nagyon szeretnék neked megmondani. Egy oly 
körülményre vonatkozik ez, a melyet már 
régebben észrevettem és veled közölni kívántam. 
De, szem előtt tartva, hogy téged kissé heves és 
czivakodó embernek tartanak, haboztam, hogy 
szóljak-e vagy sem ? Végre is meggyőződtem, 
hogy ha hallgatok, ártok vele neked s ezért 
elhatároztam, hogy engedélyt kérek tőled, 
hogy szóljak róla. 

— Mi az Csüng ? — kérdi a másik. 
— Ég a ruhád, Kung barátom, — felel 

nyugodtan Csüng. 
— Az ördög vigyen el — kiált Kung dühö­

sen fölugorva s látva, hogy a fele ruhája már 
elégett, — hát nem tudtál előbb szólni ? 

— No lám ! Milyen heves ember ! — mor­
mogta Csüng, a mint tovább ment. — Valóban 
igaz, a mit róla beszélnek ! 

Ehhez hasonló az az adoma az angolról, a 
ki habozik szomszédját az égő ruhájára figyel­
meztetni, mert nincs neki bemutatva. 

A másik adoma ez : 
Egy ember, a ki tehenet lopott, kalodába 

kerül. Egy arra menő, látva sanyarú helyzetét, 
így szól neki: 
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— Mit tettél te, pajtás ? 
- Oh, semmit. Találtam egy kötelet az 

utczán s fölvettem. 
De hát ezért csak nem büntetnének ilyen 

súlyosan ? 
Igen ám, csakhogy a kötél végén egy 

tehén is volt! 
Ezt meg a czigányról beszélik nálunk, a ki 

lovat lopott. 

A harmadik adoma olyasféle, a milyenekkel 
nálunk a rátótiakat csúfolják. 

Fontos és sürgős izenetet bíztak egy emberre 
s hogy gyorsabban megjárja az utat, jó lovat 
adtak alája. Hát látják azután, hogy gyalog 
bandukol az utón, maga után vezetve a lovat. 

Mi a mennykőt csinálsz te ? kérdik. 
Gondolkoztam rajta — felel ez — és 

rájöttem, hogy hat lábbal nagyobb utat tudunk 
bejárni, mint négygyei. 

Ez a három adoma változataiban régesrég 
s talán az egész világon el van terjedve. Van­
nak azonban az említett könyvben olyan ado­
mák is, melyek szintén néhány ezer évesek 
ugyan, de másutt nincsenek elterjedve, úgy 
hogy ezeket egészen a khinaiakénak tarthatjuk. 

A pokol ura egy ember lelkét, a kit nagyon 
bűnösnek talált, visszaküldte a földre, hogy 
éljen tovább ós legyen szegény irnok öt gye­
rekkel. 

— De hiszen ez inkább jutalom, mint bün­
tetés, — kiált fel egy angyal. 

— Ne bántsd, — felel az ördögök ura : — öt 
gyerekes Írnoknak nehezebb a sorsa a földön, 
mintha a pokolban volna. 

Csang és Csüng közösen akarnak rizslevest 
főzni. 

— Add hozzá a rizst, én meg adom a vizet, — 
mondja Csang. 

— Csakhogy akkor a hozzájárulás arányá­
ban mi jut neked ? — kérdi Csüng. 

— Hát majd add nekem a levét, a többi 
legyen a tiéd, — felel a ravasz Csang. 

* 
A tigris elfogott egy embert. A fia szalad 

nyilával utána, hogy lelövi. 
— Vigyázz fiam, — kiált az apa — csak a 

lábát lődd meg, mert úgy többet kapunk a 
boriért! 

Egy iszákos bemegy a vendéglőbe. Látja, 
hogy a poharak nagyon kicsinyek. Elkezd 
iszonyúan csuklani és nyögni. Kérdezgetik, mi 
baja. 

— Jaj, jaj, — az apám úgy halt meg, hogy 
vendégül hítta egy barátja, aztán nagyon apró 
poharakat tett az asztalra. Szegény öreg 
lenyelte a borral együtt. 

Erre aztán nagyobb poharat kapott, — jegyzi 
meg a «Nevetés könyve.» 

* 
Egy másik iszákos azt álmodta, hogy egy 

nagy üveg italhoz jutott hozzá s hogy annál 
jobban essék, elkezdte melegíteni. Ekkor föl­
ébredt. 

— No, ha tudtam volna, hogy fölébredek — 
kiáltott föl — megittam volna hidegen. 

Egy lakománál nem töltötték egész tele a 
poharat a vendégnek. 

— Ez a pohár nem jól van készítve,— szól ez. 
— Hogy-hogy ? — kérdi a gazda. 
— Hát mire való a felső része, ha nem lehet 

bele bort tölteni ? 

A VÖRÖS SZÍN. 
Nagyon régi szokás, hogy a színeknek bizo­

nyos jelentőséget tulajdonítanak. A móroknál 
valóságos szín-nyelv volt divatban, olyasfonna, 
mint a virágnyelv. Különben egyes színeket 
világszerte bizonyos fogalmakkal szoktak kap­
csolatba hozni: a fehért az ártatlansággal, a 
feketét a bánattal, a zöldet a reménynyel. 

Legtöbb magyarázat és babona azonban a 
vörös színhez fűződik. A harcz színe már régóta: 
nyilván, mert a vér is piros. A forradalmi szel­
lem jelképévé a franczia forradalom jakobinusai 

A NAPKELETI BÖLCSEK. -— Hegedűs László oltárképe a budavári Zsigmond-kápolnában. 

tették, piros zászlóikkal s piros sapkáikkal, me­
lyeket tüntető körmeneteik alkalmával hordoz­
tak, halált kiáltva az arisztokracziára. A jako­
binusoktól örökölték a szocziálisták, a kik most 
is használják. 

A vad népek közt különösen kedvelt a rikító 
vörös szín. A Filippini-szigeteken, egy régi 
spanyol hittérítő elbeszélése szerint, törvény 
volt, hogy senkinek sem szabad vörös ruhát öl­
teni, a ki még nem ölt harezban embert. Náluk 
a vörös ruha a hősiesség jele, olyasforma, mint 
a közép-kor lovagjainál a sarkantyú. Új-Zéland 
szigetén meg az a szokás, hogy a meghalt törzs­
főnök házát befestik vörösre, sőt a holttestet is 
s mindazokat a tárgyakat, melyeket a tetem 
utolsó útján érintett. Cook, a híres utazó azt a 
tapasztalatot tette, hogy a Csendes-tenger összes 
szigetein nagyon népszerű a vörös szín. Bálvá­
nyaikat csupa vörös tollakkal díszítik s ural­
kodóik is hasonló módon pompáznak. 

A középkorban gyógyító jelentőséget is tulaj­
donítottak a vörös színnek. Egy régi német or­
vosi könyv a fejfájás ellen azt ajánlja, hogy 
valamiféle füvet vörös kendőbe csavarva tegyen 
fejére beteg, őrjöngési rohamok ellen pedig ló­
here-gyökeret kell szerinte vörös fonálra fűzve 
a beteg nyakára kötni április havában, hold­
fogyasztáskor, s biztosan meggyógyul tőle. Má­
sok ismét skárlátszín-selyemmel kötötték be 
vérző orrukat. Az orosz parasztok most is igen 
jó szernek tartják, ha vörös kendőt kötnek a 

, gyermekek nyakára, mert ez megóvja őket a 
; vörhenytől s mindenféle láztól. 

Skóczia hegyvidékein vörös fonalat köt a nép 
a legelőre bocsátott marha farkára, mert akkor 
nem fog rajta a boszorkányok mesterkedése. 
A skót asszonyok maguk is vörös selyemfonalat 
tekernek ujjúkra a boszorkányok ellen. Ugyané 
czélból viselnek a khinai gyermekek kezük csuk­
lóin vörös selyemszálat, az észt asszonyok pedig 
gyermekük bölcsőjét párnázzák ki vörössel. 

Történeti adatok is vannak rá, hogy betegeket 
vörös színnel gyógyítottak. I. Ferencz franczia 
királyt, mikor himlőbe esett, orvosai rendele­
tére skarlát posztóba pólyázták. Ez esetben nem 
használt a gyógymód, egy másik nevezetes be­
tegnél azonban diadalmaskodtak a vörös szín 
hívei. H. Henrik angol király egyik fiát az ud­
vari orvos úgy gyógyította ki a himlőből, hogy 
minden az ágy körfii vörös volt, az ágynemű is, 
a beteg pedig nem kapott egyebet inni, mint 
gránátalma-szörpöt. Ugyanígy gondolkoztak a 
vörös szín gyógyhatásáról a japániak, mert, 
mint egy Japán történetéről szóló könyv beszéli, 
a régi időben, ha a császár gyermekei megbete­
gedtek, a szobát csupa vörös bútorokkal és szöve­
tekkel rendezték be s az ápolók is vörös ruhát 
viseltek. 

A legtöbb népnél rósz híre van az oly em­
bernek, a kinek a haja vörös, mert állítólag 
Júdásnak is vörös haja volt, de sokkal való­
színűbb, hogy megfordítva áll a dolog: azért 
tették meg vöröshajúnak Júdást, mivel a vörös-

! hajú embereket általában gonoszaknak tartot-
! ták. Sem a szentírásban, sem egyéb régi egy-
i házi íróknál nincs szó Júdás hajának színéről. 
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Számos közmondás is van a vöröshajú emberek­
ről, a melyek egyáltalában nem hízelgők. Az ír 
nép szerencsétlenség előjelének tartja, ha az 
utazás kezdetén vörös emberrel találkozik. A régi 
Németországban egyes kisebb bűntényeket azzal 
büntettek, hogy a bűnöst kiültették egy árok 
közepébe, nagy vörös sapkával a fején és talán 
innen ered a bohóczok piros csörgő-sipkája is. 

Végül a vörös színt királyi színnek is tartot­
ták s nem volt szabad akárkinek viselni. Föld­
nélküli János angol király adott ki egy szaba­
dalom-levelet az országában lakó zsidók szá­
mára, a melyben sok mindenfélét megengedett 
nekik, de szigorúan megtiltotta, hogy skarlát-
szövetet vásároljanak és viseljenek. A zsidók 
színe a sárga volt s a közép-korban számos or­
szágban törvények kötelezték őket sárga ruha 
viselésére. 

A MAI LÖVEGEK HATÁSA. 
Az utóbbi években vívott háborúk elegendő 

anyagot adnak arra, hogy megítélhessük, vájjon 
a mostani tökéletesített fegyverek lövegeinek 
nagyobb-e romboló hatásuk, mint a régeb­
bieknek. 

A spanyol-amerikai és a dél-afrikai háború 
erre vonatkozó adatainak megbirálásánál kü­
lönbséget kell tenni azok közt, a kik a csataté­
ren, a sebesülés után azonnal meghaltak és 
azok közt, a kik csak később haltak el sebeikben. 

Az első esetet illetőleg az angol hadügyi hiva­
tal közlései szerint a dél-afrikai háborúban min­
den öt angol sebesültre egy halott esett. Eégebbi 
háborúkban, például a solferinói csatában 
ugyanolyan volt az arány s a franezia-német 
háborúban 1870-ben hasonlókép. A spanyol­
amerikai háborúban, Santiago de Cuba előtt a 
különböző csapatoknál 7—3 sebesültre esett 
egy halott, tehát a középszámitás itt is ezt az 
arányt adja: 1: 5-höz. 

Ebből kiviláglik, hogy a most használt löve­
gek csak ép oly arányban ölik meg az embere­
ket, mint az azelőttiek s így az emberiesség 
semmit sem nyert használatukkal. 

Viszont azonban tény az, hogy a sebesülés 
után, a katonai kórházakban meghaltak száma 
most sokkal kisebb, mint régebben volt. De ez 
nem annyira a mai kis kaliberű lövegeknek 
tulajdonítandó, hanem más tényezőknek, első 
sorban a sebészeti tudomány vívmányainak, a 
sebek helyesebb kezelésének, míg a lövegek 
rombolása csak annyiban enyhébb, mint haj­
dan volt, hogy ha nem sértenek fontos belső 
szerveket, a sebek kisebbek, a vérzés nem oly 
erős s így a sebesültek gyógykezelése könnyebb. 

A délafrikai háborúban, egyes kórházakban 
a sebesültek negyven százaléka térhetett vissza 
öt heti időn belül a csapatokhoz. Ezeket tehát — 
katonai szempontból szólva — a boerok nem 
sebesítették meg elég erősen, mert a lövés czélja 
a csatában ha nem is az, hogy megölje az ellen­

séget, hanem legalább is az, hogy a háború 
további folyamára, vagyis legalább hat hónapra 
harczképtelenné tegye. 

Hogy a gyógyulások nagy számában fő része 
az orvosi tudománynak van, az abból is látszik, 
hogy a khinai-japán háborúban is száz sebesült 
japáni közül több mint 30 gyógyult föl rövid 
idő alatt, pedig a khinaiak régi módi nagy kali­
berű fegyverekkel lőttek. 

A délafrikai háborút tekintve, csodálatos az 
angol ágyúk golyóinak csekély hatása. Míg a 
krimi háborúban az összes sebesülések 43%-a 
esett az ágyúk rovására, az 1«70—71-iki háború­
ban pedig 25 százalék, addig Mac Cormac angol 
katonaorvos adatai szerint ezer angol ágyú­
lövésre csak 12 halott és 40 sebesült boer esett. 
Paardebergnél pedig Cronje 4000 emberével tiz 
napig állotta 120 ágyú tüzét, tehát 33 boer esett 
csak minden angol ágyúra és mégis, alig volt 
néhány köztük, a ki ágyúgolyótól sebesült 
volna meg. 

EGYVELEG. 
* A párisi Louvre gyűjteményébe csak oly fest­

ményeket vesznek fel, melyeknek alkotói már leg 
alább tíz éve meghaltak. 

* A világ legmagasabb háza New-York «Park 
Row» nevű városrészében épült; huszonhat emele­
tes, s azonfelül két oldalán levő tornyai még öt 
emelettel magasabbak. Ha ezekhez odaszámítjuk 
még a lakható pinczehelyiségeket is, az egész épület 
összesen 34 emeletű. Ez otromba épület magassága 
129.24 méter; súlyát a belső berendezés nélkül 65 
millió kilogrammra teszik. 

* A legkisebb házaspár a Fatma és Tmaun 
nevű Kelet-Indiából való törpék. Tmaun, a férj, 
503/4 centiméter magas, Fatma, a nő pedig még öt 
centiméterrel kisebb, mint a férje. 

* A világ legnagyobb könyvgyűjteménye a 
XlV-ik Lajos király által Parisban alapított "Nem­
zeti könyvtárs (Biblíothéque Nationale). Van benne 
1.400,000 kötet, 300 ezer röpirat, 175 ezer kézírat, 
300 ezor tervrajz és fóldabrosz, végűi 150 ezer 
pénzdarab és érem. 

* Parisban a temetkezéseket egy társulat intézi, 
melynek működésére a kormány ügyel föl. A leg­
drágább temetés 8000 koronába, a legolcsóbb pedig 
20 koronába kerül. 

* A német császár külön vasúti vonata másfél 
millió forintba került; elkészítése három évig tar­
tott. A tizenkét kocsiból álló vonatban a császári 
gyermekek számára két külön kocsi is van. 

* A khinai uralkodó család háztartásához szük­
séges teát egy magas fallal bekerített kertben ter­
mesztik, ho<ry ahhoz ember, vagy állat ne férhes­
sen. Aratáskor a tealevelek gyűjtésével foglalkozó 
munkásoknak halételt nem szabad enniök, hogy 
leheletük a levelek zamatját meg ne rontsa, azon­
kívül naponta háromszor meg kell fürdeniök és 
munka közben keztyűt viselni. 

* Maine állam (Éjszak Amerika) egyik telepít-
vényén egy hideg vízforrás van, mely délutáni 3 Vs 
órától kezdve reggeli 10 óráig bőven ad vizet, de 
másnap délutáni 3 7a óráig pihen. Vannak ugyan 
másutt is úgynevezett időközi források, de egyikök 
sem oly pontos, mint a most említett amerikai 
forrás. 

* A kőszén ára. A legolcsóbb kőszenet Indiában 
kaphatni, hol tonnája (10 métermázsa) — a bánya 
helyén csak hat koronába kerül. Legdrágább a 
kőszén a Fokföldön, hol tonnája már huszonegy 
koronán felül van. A magyar kőszén átlagos ára 
tonnánként kilencz korona. 

* A varrótű gyártását kizárólag gépek végezik. 
A nyers aczéldrótot, mely a tű anyagát teszi, a gép 
fokonként tovább adja, míg az utolsó gép a kész tu 
papirosba való csomagolását végezi. 

* A strucz, mint paripa. A teljesen kinőtt hím 
strucz madarat nemcsak Abessziniában, hanem 
Kaliforniában is paripa gyanánt használják. A strucz 
a leggyorsabb lovat kifárasztja és etetés itatás nél­
kül 24 óráig képes futni. 

* Mozdony nélküli vasutakat tervez Halford 
angol mérnök a pályatestnek különféle lejtó'sségű 
szakaszokra való beosztásával. E szakaszokon a 
vonatok tulajdon súlyuk folytán szabályozható 
gyorsasággal közlekedhetnének. A pályatest átala­
kításának költségeit a mostani lokomotívok meg­
takarítása röviü idő alatt sokszorosan födözné. 

MINISZTEREK ÜDVÖZLIK JÓZSEF FŐHERCZEGET BESZÉDJE UTÁN. - Remete Lajos fölvétele. 

A MARGIT-SZIGETI HÍD FELAVATÓ-ÜNNEPÉLYE. 

34. STCÁM. IfiOO. 47. ÉVFOLYAM. VASÁBNAPI ÚJSÁG, 565 

Klösz. fényképe után. 

A FŐHERCZEGI CSALÁD ÉS KÍSÉRETÜK A MEGNYITÁS UTÁN A SZIGETRE MENNEK. 

A MARGIT-HÍD A MARGITSZIGETI SZÁRNYHIDDAL. 

A M A R G I T S Z I G E T I H Í D MEGNYITÁSA. 

Divald fényképe után. 



566 VASÁRNAPI ÜJSÁG. 
34. SZÍM. 1900. 47. ÍVFOLTA*. 

PAVILLON AZ ALSÓ MARGITSZIGETEN. 

A MARGITSZIGETI HÍD. 
Szép fővárosunk ép oly nagyszabású és poitt 

pás, mint műszaki tekintetből is kiváló hidjai- l 
nak száma ismét szaporodott egygyel: a Margit­
szigetre vezető szárnyhíddal, mely nem olyan 
nagy alkotás ugyan, mint társai, de igen érde­
kes és a fővárosra, valamint a gyönyörű Margit­
sziget jövőjére nézve nagyon fontos. 

Érdekes azért, mert a régi Margit-hídról, ille­
tőleg annak tompaszögben megtört közepéből 
indulván ki, ezzel együtt egy sajátságos három­
ágú hidat képez, a mihez hasonló aligha van 
másutt s így vele fővárosunk egy újabb látvá­
nyossággal lett gazdagabb. Hiszen alig lehet 
egy-egy meglepőbb látványt képzelni, mint ha az 
ember akár hajón, akár magán a hídon menve, 
végig tekint ezen a hatalmas építményen, mely 
a fejedelmi Duna hömpölygő hullámain át­
nyúlva, egyik végével a regényes budai oldalra, 
másikkal az emberrajokkal borított élénk pesti 
részre, harmadik végével pedig a zöldelő, viruló 
kies Margitszigetre támaszkodik. 

Fontos pedig azért, mert ez az új szárnyhíd 
már most állandóan fővárosunkhoz csatolta a 
Margitszigetet. Eddig csak hajón lehetett a 
bájos helyet megközelíteni és pedig csak tavasz­
tól őszig, míg télen, kora tavaszon és késő őszön 
teljesen el volt zárva a nagyközönségtől. Pedig a 
Margitszigetet nemcsak mint szórakozási helyet, 
hanem mint gyógyfürdőt is roppant bőségű me­
leg kénes vizéért igen sokan keresték fel, nem­
csak fővárosiak és belföldiek, hanem a kül­
földről is egyre növekedő számban, s az utóbbi 
években minden nyáron laktak már ott ame­
rikaiak, angolok, francziák, belgák, német­
országiak, szerbek, románok s más idegenek 
is. Szintén sokan tartózkodtak ott nyáron át 
a Kneipp-gyógymód hívei; a mi nem is csoda, 
mert aligha van másutt a világon e czélra 
ily alkalmas hely, hiszen legalább 30—40 
holdra tehetők azok a hatalmas facsoportok közé 
rejtett, bársonypuhaságú, szétszórt füves terü­
letek, a melyeken a gyógysétákat végezni lehet. 
Mindez azonban eddig csakis a hajójárások ideje 
alatt állott a közönség rendelkezésére, míg a 
téli fürdőzésről szó sem lehetett. 

Nagy hátrány volt az is, hogy a hajók már 
esti tiz-tizenegy óra után nem közlekedtek, 
tehát a szórakozni vágyó közönségnek ekkor el 
kellett hagyni a sziget területét, pedig igen 
sokan, kik késő estig el vannak hivatalukban 
vagy üzleteikben foglalva, csak ekkor szakíthat­
nak maguknak pár órát, hogy a nap fáradalmait 
a sziget tiszta, illatos levegőjén kipihenjék. 

Az új hídszárny felépültével mindezen segítve 
van s most már mi sem áll útjában annak, hogy 
a Margitsziget világfürdő és fővárosi közön­
ségünk legkeresettebb szórakozási helye legyen. 

A hídszárny kiépítése rég tervezve volt már, 
de különféle akadályok miatt csak most való­
sulhatott meg. 1897-ben tette a sziget tulaj­
donosának, József főherczeg Ő Fenségének 
jószágigazgatósága a kormánynak azt az aján­
latot, hogy kész a szárnyhíd megépítéséhez 
tetemes összeggel járulni, a mit a kormány 
örömmel fogadván, létre jött a szerződés, mely 
szerint a főherczeg az építési költségekhez 

400,000 koronával járul, az építést az állam 
eszközölteti s a híd tulajdonjoga, valamint 
annak fentartása is az államot illeti. József 
főherczeg kötelezte magát, hogy a sziget déli 
végének szükséges feltöltését, valamint az árvíz 
elleni partvédelmi munkálatokat saját költsé­
gén végezteti és jövőben is gondoztatja. 

Legelőbb is a feltöltési munkálatokhoz fog­
tak hozzá. 

A sziget déli vége sekély, homokos zátony­
ban végződött, mely a vízállás magassága sze­
rint hol kisebb, hol nagyobb volt. Nagy terület 
volt a sziget ez a része, azzal együtt, a mit 
ezen kivül még, a szabályozás és hid kedveért 
fel kellett tölteni: mintegy 25 kataszteri hold. 
Vagyis ennyivel, addigi területének körülbelől 
Ve részével növekedett a sziget; s ezzel együtt 
Magyarország száraz földje. 

És honnan került az a tömérdek anyag, a 
melyből ez a huszonöt hold új föld felépült ? 

A Duna medréből. Egy hatalmas erejű kotró 
gép másfél évig szedte fel a Duna fenekének kü­
lönböző helyeiről a kavicsot, porondot; egy má­
sik gép háromnegyed évig. Az így nyert anyagot 
aztán úgynevezett sülyesztő dereglyéken hord­
ták a sziget partjaihoz, a hol három elevátor — 
emelő gép — várta a terhet s túrta ki éjjel­
nappal nagy gyorsasággal a partra, növelvén 
azt naponként szemlátomást. Ezen emelő-gépek 
közül kettő másfél évig, egy pedig háromnegyed 
évig dolgozott. 

És hogy micsoda munkát végeztek ezek a 
gépek s mennyi rengeteg anyag kellett 25 hold 
föld felépítéséhez, fogalmat nyerhetni róla, ha 
elmondjuk, hogy ezt a kavicstömeget egyszerre 
3500 olyan tehervonat birta volna elszállítani, 
a melyik mindegyike 30 waggonból lett volna 
összeállítva, 10 ilyen teheryonatnak pedig egy 
évnél tovább kellett volna Ó-Buda környékéről 
ide járni, hogy azt a 700,000 köbméter anyagot 
idehordhassa. Ha közönséges szekereket hasz­
náltak volna e czélra, vagy két milliót kellett 
volna egy fordulóra megrakni, hogy a tizennégy 
millió métermázsányi terhet helyre vihesse. 

Pedig hát még ezenkívül 20 ezer köbméter 
terméskőre is szükség volt a part kiépítéséhez, 
aztán meg igen sok termékeny földre, a mely-
lyel a kavicsréteget beborították ott, a hova 
növényeket ültettek s még ezután ültetnek. 
Ezt a termékeny, televényes anyagot a sziget 
közelében levő zátonyokból szedték ki, midőn 
e munkához a vízállás elég alacsony volt. 

Érdekes megemlíteni, hogy a kotrógépek, a 
kavicscsal együtt többek közt egy római cserép­
mécset is kotortak fel, melyet már legalább 
tizenhat század óta hömpölygetett a Duna árja 
valószínűleg Aquincumból lefelé. Útközben 
századokig fennakadva lehetett valahol a meder­
ben, de közben mindig csiszolta a kavics, ho­
mok úgy, hogy helyenként papír vékonyságúvá 
lett az ős cserép s mind e mellett is teljesen 
épen került napvilágra, pedig előbb a kotró­
gépen kellett keresztül mennie, aztán a dereg­
lyén az elevátorba jutni, mely a tömérdek 

kavics társaságában végre sértetlenül a szigetre 
hányta ki. 

A hídszárny építéséhez 1899 nyarán fogtak, 
miután előbb a szükséges próbafúrásokat s 
egyéb előmunkálatokat megtették. A hídfő ala­
pozását sűrített levegő segélyével vas caisson-
nal hajtották végre. A hídfő alapzata majdnem 
hat méterrel mélyebb a meder fenekénél. Az 
alapozásnál naponként átlag 48 munkás dolgo­
zott, a kiket hat óránként váltottak fel. A hídfő 
építését az idei májusban már befejezték, tehát 
meglepőleg gyorsan dolgoztak. 

A híd vasszerkezetének gyártásához csak ez 
idén, január hóban fogtak hozzá; felhasználtak 
pedig összesen 5250 métermázsa vasat és aczélt, 
azonkívül 10 métermázsa ólmot, míg szög, az 
egyes részek összekapcsolásához nem kevesebb, 
mint 120 ezer darab volt szükséges. 

Mikor a híd erejét megpróbálták, 3420 méter­
mázsa súlyú koczka-kővel terhelték meg s ezt a 
próbát az új híd fényesen kiállotta, mert a meg­
engedett hajlásnál is jóval kevesebbet mutatott. 

Az új hídszárnynak egyetlen — 70 méter 
széles — szabad nyilasa van, hét méter szóles 
kocsiút s két oldalán harmadfél méter széles­
ségű gyalogjárú vezet át rajta, a sziget felől eső 
végén pedig két csinos vámszedőház emelkedik. 

A hídról lejtős, 300 méter hosszú lejáró út 
vezet a szigetre, alsó végén parkírozott rondó-
val és fogadó csarnokkal. Innen pedig hót méter 
szélességű fedett folyosó nyúlik a régi alsó 
vendéglő közelében épített nagy csarnokhoz, 
mely arra való, hogy esőben a közönségnek 
menedékül szolgáljon. Ezen csarnokkal kapcso­
latban még egy másik fedett folyosót is építet­
tek, mely a Pest felőli parthoz és az ott újon­
nan emelt pavillonhoz vezet. 

A híd környékén nagyszerű sétányt is ala­
kítottak, honnan különösen este, midőn a fővá­
ros ezernyi meg ezernyi lámpái kigyúlnak s 
rezgő fénysávokkal borítják el a liatalmas 
Dunát, — valójában tündéri szép a kilátás, a 
melyhez hasonlót hiába keresnénk másutt. 

A földtöltési munkálatok, az új építkezések a 
hídépítés költségeivel együtt több mint két és fél 
millió koronát tesznek, melyet József főherczeg 
O Fensége most újból a szigetre áldozott. 

A főváros közönségének eddig is legkedve­
sebb kiránduló helye volt a sziget, de a hány 
idegen Budapestre jött, azok sem mulasztották 
el, hogy a Margitszigetet meg ne tekintsék. 
S valóban, ha az ember egy-egy hajóra felült, 
mindig talált ott angolul, francziáúl vagy vala­
mely más nyelven beszélő idegeneket, kik a leg­
nagyobb elragadtatással bámulták máraDunáról 
a remek szépségű szigetet. Kiszállva azonban a 
partra, az ottani sok szépség közt rendesen 
csak kevesen vették észre azokat a hatalmas 
faóriásokat, a melyek a természetbarát érdeklő­
dését a legnagyobb mértékben leköthetik. Mind­
ezeket ezen rövid czikk keretében nem lehetne 
előszámlálni, csupán egy párt említünk meg a 
sok közül. Az egyik egy nyárfa, mindjárt a felső 
kiszálló közelében; ennek oly óriási vastagságú 
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törzse van, hogy könnyen lehetne bele olyan 
kis szobát vágni, a melyben egy ágy, asztal és 
szék elférne, szóval a melyben egy ember kényel­
mesen ellakhatnék s még e mellett a hatalmas 
fa, kemencze-vastagságú ágaival vígan tenyész-
hetik tovább. A másik egy platán, mely ren­
geteg lombjával mintegy 280 négyszög terüle­
tet borít be, tehát a melynek árnyékában, vagy 
3000 ember elállhatna, vagy pár száz asztalok 
mellett ülve, kényelmesen vacsorálhatna. Négy­
öt ilyen fa egy egész hold földet elfoglalna. De 
mennyi van még itt ilyen óriás fa, a melyet 
külön leírni érdemes volna s a melyek némelyi­
kére jó karvastagságú, 30—40 méteres hosszú 
vadszőlő venyigék vonnak sűrű, zöldelő meny-
nyezetet! 

A boldog emlékű József nádor a Margit­
szigetet ezelőtt egy századdal mint kietlen 
vadont vette át s nagy szeretettel, nagy mun­
kával már ő szép kertté alakította át. A mun­
kát folytatta s rendkívüli áldozatokkal befejezte 
most az ő méltó fia, az országszerte oly nagyon 
tisztelt és szeretett József főherczeg. íme az 
egykori bozótos vadon helyén paradicsomi 
szépségű kert fekszik, melyen nyáron át két 
millió rózsavirág árasztja szét édes illatát, 
fülemülék, fekete rigók bájos éneke, vadgalamb 
bugása zeng át az óriási fák lombjai közt s 
vegyül a remek szépségű, vadszőlővel befutott 
bokrok, exotikus növények suhogásával. Pom­
pás széles, kavicsos utak kígyóznak szét a gyepes, 
virágos fás, cserjés térségek, váltakozó épületek 
közt s estenden ott, hol hajdan csak a szent­
jánosbogár világított, most villamos lámpák 
árasztják szét fényüket. És mindez nem távol, 
nem elszakítva van most már a fővárostól, 
hanem azzal egygyé vált s nagy része lesz 
abban, hogy az eddig is szép Budapest a világ 
legszebb fővárosai közé emelkedjék, s az ide­
genekre is hovatovább minél nagyobb vonzó 
erőt gyakoroljon. 

A MARGITSZIGETI HÍD FELAVATÁSI ÜNNEPÉLYE. 
Augusztus 19-ikén délután nyitották meg a 

Margitsziget hídját. A meghívott vendégeket külön 
hajó vitte a szigetre, hova a közönség is óriási 
számban özönlött. A szigetre rendesen közlekedő 
hajókat is ellepte a közönség. A sziget gyönyörű 
szépségét most vidoran tarkálló lobogók is ékesí­
tették. 

Az új hidat virágok, szőnyegek, fenyőgaly-fűzé-
rek borították, s koronás sátor emelkedett a följáró­
nál, redőzött bársony díszítéssel. A csak most emelt 
csinos pavillont és az alsó vendéglőt zászlók röp­
döstek körül. A sátorral szemben két tribün volt. 
Finom fehér porondot hintettek az útra, mintha 
szőnyeg borítaná. 

A feljáró két oldalán levő jegy váltó-épületek­
nél — melyek szakasztott másai a nagyhíd hasonló 
rendeltetésű épületeinek — várakoztak a meghívot­
tak többnyire magyar díszben vagy fényes katonai 

A SZERB KIRÁLYI PÁR ESKÜVŐI DÍSZBEN. 
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egyenruhában. A hölgyek nyári öltözékben legna­
gyobb részt a két tribünön foglaltak helyet. A bíbo­
ros sátornál szőnyegekkel takarták le a porondot. 
Az előkelőségek közül sokat lehetett itt látni. Ott 
volt Perczel Dezső, a képviselőház elnöke és Tallián 
Béla, a képviselőház alelnöke, Hakovszky István, 
az állami számvevőszék elnöke, Wekerlc Sándor, a 
közigazgatási bíróság elnöke, Lobkovitz Rudolf her-
czeg hadtestparancsnok, Holla Kálmán altábornagy, 
honvédségi adlátus, Ludvig Gyula, a magyar királyi 
államvasutak elnökigazgatója, Márkus József főpol­
gármester, Libüs Adolf főherczegi jószágkormányzó 
és számos más előkelőség. 

A társaság egy-egy tagja élénk beszélgetéssel 
vette kőről Libits Adolfot, József főherczeg jószág­
igazgatóját, ki ez évben sokáig beteg volt, nem rég 
pedig udvari tanácsos lett. Üdvözölték minden 
oldalról és sokat kérdezősködtek a sziget legköze­
lebbi átalakulásáról. 

Fent, a hídszárny másik végén, a mely a Margit-
hídba nyílik, a kormány Budapesten időző tagjai és 
az államtitkárok várakoztak. Itt voltak : Széli Kál­
mán miniszterelnök, Hegedűs Sándor kereskedelmi, 
/)aráni/ilgnácz földmívelésügyi, Wlassics Gyula köz­
oktatásügyi, Lukács László pénzügyi, Plósz Sándor 
igazságügyi és Cseli Ervin horvát miniszter, Nagy 
Ferencz dr. és Csőrgheő Gyula kereskedelmi, Gro-
mon Dezső honvédelmi, Graenzenstein Béla pénz­
ügyi, nemeskéri Kiss Pál földmívelésügyi és Oulner 
Gyula belügyi államtitkárok, valamennyien dísz­
magyarban. A Margit-hídon az egész ünnep alatt 
tódult a nép és zavartalanul siklott tova a sok villa­
mos, de a rend nagy volt. 

Pontban öt órakor megérkezett a budai oldalról 
díszes fogaton a főherczegi család. Négy szürke 
vonta az első hintót, a melyben József főherczeg és 
Klotild főherczegasszony ült feíül, szemben pedig 
József Ágost főherczeg és húga, Erzsébet főherczeg-
kisasszony. A második hintóban ült Szirmay Sarolta 
grófnő udvarhölgy Szmrecsányi tábornokkal és 
Vécsey báró parancsőrtiszttel. A hídon tolongó nép 
hosszasan éljenzett, a hölgyek kendőiket lobog­
tatták. 

A főherczegi család nyájasan viszonozta a kor­
mány tagjainak üdvözlését és a Margit-híd két 
gyalogjáróját, valamint a hídfőket ellepett tömén­
telen sokaság éljenriadalát. Majd a szigeti hídfeljá­
rón épült sátorhoz indultak a főherczegi család tag­

jai, a kormány tagjainak kíséretében. Elől Klotild 
főherczegnő haladt, balján Széli Kálmán miniszter­
elnökkel, utána József főherczeg, balján Hegedűs 
Sándor kereskedelemügyi miniszterrel, míg József 
Ágost főherczeg és Erzsébet főherczegnő körül a 
kormány többi tagjai csoportosultak. 

József főherczeg katonás köszöntéssel lépett a 
sátorba. Mellette állt Klotild főherczegnő, a ki az 
udvari gyászra való tekintettel fekete crépe-ruhát 
viselt. Kissé hátrább József Ágost foglalt helyet 
dragonyos századosi egyenruhában, nővérével, Er­
zsébet főherczegnővel, ki nagy érdeklődéssel szem­
lélte a szép látványt. 

Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter intézett 
ezután beszédet József főherczeghez, köszöntvén 
ezen az ünnepen, mely 0 Fensége nagylelkűségét, 
a nemzethez és a fővároshoz való kegyességét, 
áldozatkész ragaszkodását hirdeti. Megemlékezett 
a főherczeg azon szakadatlan törekvéséről, hogy a 
Margit-szigetben egy paradicsomot .engedjen át a 
nagyközönség használatára s felajánlotta annak 
állandó összekötését js a Margit-híddal. Ez most 
megtörtént s hirdeti 0 Fensége és családja közre­
működését, együttérzését a magyar székesfőváros­
sal és a nemzettel és hirdeti a magyar székesfővá­
ros és a nemzet el nem évülő háláját a főherczeg 
személye és családja iránt. Áldás kell, hogy legyen 
e művön, melyet ilyen érzelmek létesítenek ; jóté­
kony, hasznos, állandó hatása lesz annak a székes­
főváros fejlődésére, forgalmára, egészségi viszo­
nyaira ; szépségének, vonzóerejének és hírének 
emelésére. A kormány és a nemzet mélyen érzett 
háláját fejezte ki s ezután kérte a fenséges urat, 
hogy e mfivet a forgalomnak átadni kegyeskedjék. 

József főherczeg a miniszter beszédét követő 
éljenzés alatt csákóját jobbjába szorítva, tősgyökeres 
magyarossággal szólalt meg s nagy hévvel, szeretet­
tel emlékezett meg a fővárosról, melyben nevelkedett. 
A főherczeg a miniszter beszédére így válaszolt: 

•Nagyméltóságú miniszter uram! 
• Néhány esztendeje épen százados évfordulója 

volt annak, hogy felejthetetlen édes Atyám, Jóesef 
nádor, a szigetet, mint kietlen vadont, mint ligetet 
a Duna közepén vette át. O akkor, szeretettel a 
székesfőváros és Budapest lakossága irányában, 
kertté alakította át. 
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•Ámde azóta sok idő telt el. Budapest székesfő­
városa gyönyörűen fejlődött és hatalmasan terjedt 
és ekeretbe az akkori szigetkert már nem illett bele. 
A leghálátlanabb ember lettem volna, ha nem ipar­
kodtam volna a székesfővároshoz illeszteni e szige­
tet. Hiszen itt e városban nevelkedtem, itt töltöttem 
boldog gyermekéveimet, itt ifjúkoromat (Riadó, 
lelkes éljenzés.) és itt keletkezett bennem az az 
őszinte, benső ragaszkodás, a mely e város minden 
polgárához füz. Iparkodtam tehát e szigetet a mai 
korszak színvonalára emelni és Isten segítségével, 
sok fáradozás árán, ez némileg sikerült is. 

•De volt még egy nagy akadály, a mely annyira 
megnehezítette Budapest polgárságának e sziget 
megközelítését: csak vizi út állott rendelkezésre és 
ennélfogva épen azok, a kik egész napon át a város­
ban végzik fáradságos munkájukat és azután keres­
nek egy helyet, a hol jó levegőben üdülhetnek, csak 
nehezen, nagy időveszteséggel és kevés kényelemmel 
férhettek hozzá. Ezen most segítve van! A magyar 
királyi kormány, a ki tiszta hazafiságtól áthatva, 
minden alkalmat felhasznált arra, hogy az ország 
javát előmozdítsa, hogy e székesfővárost emelje és 
minden jó és hazafias törekvésében támogassa, létre­
hozta e hidat: egy oly remekművet, a mely Buda­
pest székesfővárosának ebbe a kertembe könnyű 
utat nyitott. 

• Fogadja ezért a magyar kormány legőszintébb, 
legbensőbb hálámat. Fogadja főképen Nagyméltó­
ságod legőszintébb köszönetemet azért a buzgóságért 
és erélyért, a melylyel most az utolsó időkben ezen 
mű létesítését előmozdította. Fogadják hálámat 
mindazok az urak, a kik ezen mű létesítésében szak­
értően és szorgalommal buzgólkodtak. Az Ur Isten 
áldása legyen e művön, de legyen mindazokon is, a 
kik annak létrehozásában közreműködtek és min­
denek felett a magyar kormányon, a ki mindenkor 
hazánk javát mozdítja elő. Isten éltesse a magyar 
kormányt és azokat, a kik e hid építésében közre­
működtek. (Lelkes éljenzés.) Uraim! Engedjék meg, 
hogy mint e sziget birtokosa ezen a hídon önöket 
átvezessem az én földemre és ott kedves vendégei­
mül láthassam.! (Hosszantartó lelkes éljenzés.) 

Igaz, mély hatása volt a szép beszédnek, mely 
hogy szívből jött, mindenki átérezte. Mikorafőher-
czeg gyermekéveiről, a városi polgársághoz való 
ragaszkodásáról szólt, sokáig tartó éljenzés szakí­
totta félbe a beszédet. 

A miniszterek tisztelettel gratuláltak a főherczeg-
nek beszédeért, Hegedűs miniszter bemutatta a 
főherczegnek államtitkárait, Nagy Ferenczet és 
Csörgheő Gyulát, továbbá a híd építésének vezetőit. 

Ezután a híd megtekintése következett, miközben 
a főherczegi család fesztelenül társalgott a kormány 
tagjaival. Visszafelé térve, a főherczegi család az 
alsó vendéglő tornáczára ment s ott folytatták a 
társalgást. Hat órakor az alsó vendéglő fényesen 
díszített és világított nagytermében gyülekeztek 
össze a házigazda főherczeg lakomájára. Egész kis 
udvara volt Erzsébet főherczegnőnek, ki az ifjúság 
bájával és nyájasságával fogadta a Szirmay Sarolta 
grófnő udvarhölgy által bemutatott urakat. Az ebéd 
idejéig Klotild főherczegnő is a legnyájasabban tár­
salgott. A főherczeg és fia szintén sokat beszélgettek 
vendégeikkel. Ebéd alatt a vendéglő előtt fölállított 
honvéd-zenekar játszott. Az asztalbontás után fekete 
kávéra a tornáczra vonult a társaság, a hol zeneszó 
mellett ő fenségeik még egy óra hosszat együtt ma­
radtak és sorra társalogtak vendégeikkel. Klotild fő­
herczegnő Lukács pénzügyminiszterrel, József Ágost 
főherczeg Széli Kálmán miniszterelnökkel, Erzsé­
bet főherczegnő Wlassics miniszterrel beszélt so­
káig. József főherczeg Hegedűs miniszterrel a párisi 
kiállításról beszélt hosszasabban s üdvözölte a 
sikerért. A megnyitási ünnepélynek és a főherczegi 
ebédnek egy külföldi vendége is volt, Nagelmackers 
Henrik, a nemzetközi hálókocsi társaság elnöke. Ez 
a sok kitüntetéssel ékes ember a nemzetközi idegen 
forgalomnak nagy faktora. József főherczeg hosz-
szasabban társalgott Nagelmackers úrral, s Klotild 
főherczegnő és József Ágost főherczeg is megszólí­
tásaikkal tüntették ki. Hegedűs és a többi minisz­
ter szintén beszélgetett a külföldi vendéggel. A fő­
herczegi pár a hírlapírókhoz is több kérdést inté­
zett. József főherczeg egy izben megjegyezte: «Én 
már nem igen olvasok újságot, öreg a szemem. De 
a feleségem elolvas mindent.» 

A főherczegi család tagjai nyolcz óra után távoz­
tak el a közönség zajos köszöntései közt. Az új hidon 
pedig szakadatlan sorokban özönlött a főváros népe 
a bájos szigetre. 

A SZERB KIRÁLYI PÁR ESKÜVŐI 
DÍSZBEN. 

Belgrád, augusztus 20. 
Az itt bemutatott kép a királyi párt esküvői 

díszben ábrázolja: így álltak az oltár előtt, mi­
dőn örök hűséget esküdtek egymásnak. 

Azt, a mi a leomló hajra emlékeztet a királyné 
öltözékén, a szerb nép «siek»-nek nevezi; csil­

logó aranyszálakból áll és minden szerb meny­
asszony viseli esküvője napján. A király kíván­
ságára arája is feltűzte ezt az ékességet a ragyogó 
gyémánt diadém, a nagy értékű csipkefátyol 
fölé. ' , 

A királyi nászon egyáltalán minden a szerD 
népszokásokból volt merítve. A «Vasárnapi 
Újság* számára tartottam fenn ezeknek a való­
ban érdekes szertartásoknak leírását. 

Hogy a fejedelmi pompával végbement esküvő 
hogy folyt le, azt a magyar olvasóközönség már 
körülbelül tudja, azért ón most csak azt fogom 
leírni, a mi szélesebb körben alig ismeretes, 
a mit pedig kár volna elhallgatni. 

Tehát mikor a bájos királyné ezrek üdvkiál­
tása, ágyúdörgés ós harangzúgás közt oda ült a 
díszkocsiba férje mellé, a négy pompás telivér 
gyorsan szállította őket a palota udvarába. I t t 
Obrenovics Hermina, a király nagynénje várta 
őket. Ugyanis, a király anyja nem lévén jelen, 
ennek a helyét most a nagynénje töltötte be. 

Mikor a királyné kilépett a kocsiból, az idős 
hölgy egy honi szövésű fehér selyem kelmét 
terített elébe. Ezen a kelmén haladt a főbejára­
tig. Mihelyt oda ért, fölszedték a fehér selymet, 
nehogy másnak a lába is érintse. Ebből a kel­
méből a királyi párnak inget készítenek. 

A főbejáratnál egy búzával telt rostát nyúj­
tott át a királynénak nagynénje. A királyné 
három marokkal maga körűi szórt a búzából, 
aztán a rostát magasra emelve s tartalmát 
kiöntve lépett a küszöbre. I t t arany tálczán 
czukorkákat nyújtott felé nagynénje. A királyné 
ajkához emelt egyet és megosztotta a király­
ival. A maga körűi szórt búza azt j e l en t i : velem 
a bőség köszönt a házba. A megosztott czukorka 
jelentősége ez : köztünk nem lesz keserűség. 

Ekkor a küszöbön állt a királyné. Itt a király 
egy csecsemő fiúcskát helyezett hitvese karjaiba, 
miután megcsókolta őt. A királyné háromszor 
fölemelte a kicsikét fejéig és háromszor meg­
csókolta, azután visszaadta anyjának, miután 
még egy saját maga által varrott ingecskét aján­
dékozott neki. Az ilyen gyermeket *Nakonycse»-
nek nevezik, a mi ezt je lent i : a legszükségesebb 
a családi tűzhelynél. A nakonycse szerepét a 
jelen esetben a belügyminiszter, Popovics Laza 
fiacskája töltötte be. 

Ezután két czipót és két üveg bort vett a 
királyné kezébe s így lépett be új hajlékába. 
A kenyeret és a bort az asztalra helyezte és az 
első ebédnél, melyet az új házasok együtt 
fogyasztottak el, ezt a kenyeret szegték meg, 
ezt a bort töltötték poharaikba. Ez azt jelké­
pezi, hogy mindig hűségesen mindent meg fog­
nak egymással osztani, és mindig egy akaraton 
lesznek. 

Ez az első ebéd szorosan családi jellegű volt 
és a két t anún kívül csupán a legközelebbi 
rokonok vehettek benne részt. 

A szerb királyné menyasszonyi öltözéke na­
gyon szép volt. Fehér crépe de Chine, plissziro-
zott és velenczei csipkékkel dúsan díszített felső 
ruha borúit a pompás fehér atlasz ruhára . 
A derék is be volt vonva gyönyörű velenczei 
csipkével. Szép fején a szerbek királynéja érté­
kes diadémot viselt brilliánsokból és a fentebb 
említett siek-en kívül nagy értékű brüsszeli 
csipkefátyolt. A diadém, a pompás nyakék és 
a mogyoró nagyságú brilliáns fülbevalók a 
király nászajándékai voltak. 

A menyasszonyi ruha uszályát két bájos 
leányka: a metropolita unokája és a nemzeti 
bank kormánybiztosának leánya, vitték. A két 
aranyos apróság festői népviseletben jelent 
meg. Képzelni sem lehetett kedvesebb jelensé­
geket. 

* 

A szerb egyházfejedelem, a metropolita, ki a 
királyi pár esketési szertartását végezte, jelen­
leg hetven éves. Nagyon kedves, derék öreg úr, 
ki hajdan világi pap volt és mint ilyen meg is 
nősült. Házasságából három fiú származott. 
Ezek közül kettő a szerb hadseregben szolgál 
magasabb tiszti ranggal, míg a harmadik pap. 

A metropolita pár évvel ezelőtt rektora volt 
a belgrádi theologiai egyetemnek ; Szerbiának 
ez idő szerint legtudományosabb papja. 

Ezelőtt Milán-párti vol t ; de megválasztatása 
óta önálló magatartást tanúsított. Vagyona 
nincs. Visszavonultan él, azért nem is nép­
szerű. Alantasaival szemben nagyon enyhe, jó 
és barátságos. 

Lrnocenti metropolita neve ezelőtt Pnvlovits 
Jakab volt. A király legutóbb nagy kegyben 
részesítet te: a Nagy Mjjos-rend nagy szalagjá­
val tüntet te ki. Ez a legnagyobb kitüntetés, a 
mi szerb alattvalót uralkodójától érhet. A Nagy 
Milos-rendet Sándor király alapította és csakis 
a királyi család tagjai, vagy olyan főméltó­
ságok nyerhetik el, kiknek rendkívül fényes 
érdemeik vannak. 

özv. Popovichné V. Hedvig. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A budapesti Margit-szigeti szárnyhíd építésé­

nek tör ténete . Hegedűs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter megbízásából írta Szántó Albert műszaki 
tanácsos. A most megnyilt új hidat, annak építésé­
nek történetét ismerteti a szépen megírt, külsőleg 
is díszes kiállítású füzet, kiterjeszkedvén röviden a 
Margitsziget történetére is. A leirás nemcsak a mű­
szaki köröket érdekelheti, hanem a nagyközönség 
is kellő tájékozást szerezhet belőle azon nagy mun­
kálatok felől, melyeknek eredménye a szép új híd s 
a sziget testének Ve résznyivel való megnövelése. 
A füzethez több kép is van csatolva, melyek közül 
egyet, mely a régi Margithidat az új szárnynyal 
együtt tünteti fel, mai számunkban mi is bemu­
tatunk. A füzet díszpéldányát a Margit-szigeti híd 
megnyitási ünnepélyén adták át József főher­
czegnek. 

Kisfaludy Sándor és Szegedy Róza dalai. 
Sümegen Kisfaludy Sándor kéziratai közt Darnay 
Kálmán három kötet és két füzet hangjegyet talált, 
melyek egyikét Kisfaludy Sándor hegedűhöz, kettejét 
pedig Szegedy Róza gitárhoz használta. Az eredeti 
kéziratban levő hangjegyek között több régi magyar 
zenemotivum van. Darnay a regi zeneműveket 
«Kisfaludy Sándor és Szegedy Rozália» dalai 
czímen ki akarja adatni. 

A fővárosi színházak megnyitása. Szeptember 
elsején nyílnak meg a nyári szünet után a buda­
pesti színházak. A Magyar Színházat már aug. 
18-ikán megnyitották és «Szulamit* került színre. 
Az Uránia-Színház is ekkor nyílt meg «Paris 
1900:ban» czímfí látványos darabbal. 

Az Operaszínházát nyitják meg legkésőbben, 
szeptember 15-ikén. Az Operának az őszi ós téli 
időszakban első eredeti újdonsága Farkas Ödön 
«Tetemrehívás' czímű dalműve lesz, melynek 
szövege Arany János balladája nyomán készült. 
Másik újdonság Charpentier operája: fLouise* 
lesz, mely Parisban nagy sikert aratott. Valószínű­
leg bemutatóra kerül egy másik nagysikerű fran-
czia opera: *A lengyel zsidó* is. Eredeti balletet 
kettőt is szándékoznak bemutatni. Az egyiket 
Mader Raoul, a másikat Szikra karmester szerzetté. 
Érdeklődéssel várják «Tristan és Isolde* előadását 
is, mert Wagner e nagy műve magyar színpadon még 
nem került szinre. 

A Nemzeti Színházban az első eredeti darab lesz 
Gárdonyi Géza egy népszínműve ; mert a Nemzeti 
Színház csakugyan fölveszi műsorába a népszinmfi-
vet, csakhogy ének nélkül. Ugyancsak népszínmű­
vet ír a nemzetinek Rátkay László. Magyar törté­
neti darab lesz Bérezik Árpád új háromfelvonásosa: 
«A kuruezok Parisban. * Makai Emil történeti hát­
terű verses vígjátékot ír Mária Terézia korából. 
Szomaházy István *A gernyóhidi bál* történeti 
vígjátéka, melyben Ferencz császár is szerepel, 
szintén előadásra vár. Gabányi Árpád • Ember­
evők» czímű vígjátékával szerepel a játékrendben; 
bemutatják Hajó Sándor 'Éjfél után* czímű víg­
játékát, Laczkó Andor «Testvérek* czímű színmű­
vét. Körülbelül novemberben kerül szinre Palágyi 
Lajos pályanyertes műve: «Római rabszolgák.* 
A külföldi darabok javarésze német. 

A Vígszínházban a játékrendnél tekintettel lesz­
nek arra, hogy Jászai Mari is a szinház tagja, kinek 
drámai szerepről gondoskodnak. Eredeti darabokat 
ígértek Jókai Mór, Herczeg Ferencz, báró Dóczy 
Lajos, azután közösen a «Borsszem Jankó» alakjai­
ból Ágai Adolf és Almási Tihamér. A «Napoleon 
öcsém» szerzői: Guthi Soma és Rákosi Viktor ez 
idén is bohózattal fognak a Vígszínházban szere­
pelni, czíme : «Görbe éjszakák.» Érdekes lesz a 
*Peleskei nótárius* előadása Jászai Marival és 
Hegedűs Gyulával. A nagy tragika kedveért a Víg­
színház előadja a Giacomo darabját: «A nőstény­
farkast», Hauptmann Gerhardt színmüvét, a 
«Takácsokat^, azonkívül a «Parasztbecsületet.! 
A klasszikusok közül Moliére és Shakspere nevé­
vel fog a Vígszínház közönsége találkozni a «Fös­
vény! és a .Téli regei előadása révén. Új fran-
czia bohózat egész csomó van kiszemelve elő­
adásra. 

34. SZÍM. 1900. 47. ÉVFOLYAM'. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 569 
A Népszínházban eredeti újdonságok lesznek • 

Géczy István népszínműve: «Az anyaföld!, Kada 
Elek népszínműve, Hegyi Béla «Színészvér i czímű 
operettje. Béldi Izor ós Fehér Jenő .Katalin, czímű 
regényes nagy operettje, továbbá a színháznál van 
Mérei Andor és Márkus Jenő «Mohamed * czímű 
operettje, s Bokor József darabja: <A napfogyat­
kozás.! 

A Magyar Szinház újdonságainak sorrendje-
.Harcz a milliókérti (Bokor Józseftől), «Koldus és 
királyfi! (Sziklai, Kornéltól), • Primadonnák! (Ma­
der Raoul ós Pásztor Árpád), .Pesti utcza» (írták 
Rajna Ferencz és Verő György). .Nápolyi éjsza­
kák! (Stojanovics Jenőtől), < Virágcsatai ( Verő 
Györgytől). Idegen operetté és bohózat természe­
tesen nem fog hiányzani. 

A kolozsvári Nemzeti Szinház igazgatója. A 
kolozsvári Nemzeti Szinház intendánsa, Bölöny 
József dr. Janovics Jenőt, a szinház kipróbált fiatal 
tagját állította a szinház élére, mint igazgatót. 

MI UJSÁG? 
A király a nemzethez. A király 70-ik születés­

napja alkalmából kéziratot intézett a magyar mi­
niszterelnökhöz. A legfelsőbb kézirat, melyet lelke­
sedéssel fognak olvasni mindenütt az országban, 
így szól: 

.Kedves Széli! Hetvenedik születésnapom alkal­
mával a magyar korona országainak összes lakossá­
gától oly számos szerencse- és üdvkivánat érkezett 
Hozzám és a hűség is oly sokféle alakban nyilvá­
nult, hogy a Személyem iránt való általános ragasz­
kodás lélekemelő módon nyert kifejezést. Mélyen 
meghatottan utasítom Önt, hogy legmelegebb és 
legbensőbb köszönetemet, mely még a legtávolabbi 
kunyhóba is eljusson, országszerte hirdesie. Tudják 
meg Magyarország népei, hogy életemet javuknak 
szenteltem, hogy boldognak érzem Magamat, jóllé­
tüket előmozdítani, hogy a hűség, hazafiság és köl­
csönös bizalomban látom azon erős támaszokat, a 
melyeken a haza jövője nyugszik. A mindenható 
Isten áldja meg és oltalmazza azon kapcsot, mely 
Engemet népeimmel összeköt. Kelt Ischlben, 1900. 
évi augusztus hónap 19-én. — Ferencz József s. k. 
Széli Kálmán s. k.! 

Az országos ünnepek egész sorát ülte nem­
zetünk a legközelebbi napokban, s a hazafias 
érzés nyilatkozott mindenütt. Az Esztergomban tar­
tott 900-éves jubileum ünnepélyeinek még el sem 
múlt a visszhangja, a mikor a király 70-ik születés­
napján hangzott föl a .Te Deum! és zsolozsma a 
templomokban; a hatóságok ünnepi gyűlésekben 
ültek össze ; a városok épületeit lobogóikkal ékesí­
tették föl s este kigyúltak az örömtüzek, meg­
világosodtak az ablakok és zsibongó tömeg lepte 
el az utczákat. A fővárosban katonai díszszemle 
volt és nagy egyházi szertartás a budavári Má­
tyás-templomban az ország fó'méltóságainak je­
lenlétében. A miniszterelnöki palotában Széli 
Kálmán küldöttségeket fogadott, melyek a király 
iránt való hódoló szeretet nyilvánítását kérték eljut­
tatni a legfelsőbb helyre. A miniszterelnök délután 
három órakor díszebédet adott, s este a város 
fényes kivilágítása fejezte be az ünnepélyt. Aug. 
20-ikán a Szent István-napi ünnepre az idén rend­
kívüli számban érkeztek látogatók az ország min­
den vidékéről. A budavári körmenet, melyben a 
fővárosban jelen levő miniszterek is részt vettek, a 
hagyományos díszszel vonult az újjáalakított Zsig­
mond kápolnától a Mátyás-templomig, s onnan 
ismét vissza a Zsigmond-kápolnába, hol aztán a 
szent Jobbot közszemlére tették ki. Az ünnep a 
legszebb rendben folyt le. 

A budai királyi palota Szent István-kápolnája. 
A királyi palotával együtt átalakították és díszessé 
tették az eddigi Szent Zsigmond-kápolnát is, mely­
nek mostantól kezdve Szent István-kápolna a neve. 
A fölszentelés I. Ferencz József király születésének 
70-ik évfordulója s a magyar kereszténység és a 
magyar királyság megalapításának kilenczszázados 
jubileuma alkalmával történt. 

A kápolnát az újítások munkája egészen átvál­
toztatta. A fülkét, melyben eddig a szent Jobbot 
őrizték, lebontották és nyílását elfalazták. Helyette 
a főoltár mögött gyönyörűen díszített kis kápolnát 
építettek. A kis kápolna falazata márványutánzat, 
padozata pedig valódi márvány. Mennyezete arany­
színű üvegmozaik. A kis kápolna oltárán fehér 

•selyemmel bélelt szekrényben van a szent Jobb. 

A PÁRISI KIÁLLÍTÁSBÓL. A magyar történeti palota udvara. 

A bejáratot aranyozott vasrács zárja el. A szent 
Jobb-kápolna előtti főoltár márványból készült és 
teljesen szabadon áll. A templomban elül az udvar 
padjai vannak. Ezeket piros bársonytakaróval és 
térdeplővel látták el. A kápolnát villamos villágítás-
sal és központi fűtéssel szerelték föl. Az építés és 
berendezés 400,000 koronába került. A felszentelést 
Császka érsek és Hetyey pécsi, Bende nyitrai püs­
pök és Boltizár fölsz. püspök végezte a gyengélkedő 
Vaszary herczegprímás helyett s részt vett azon 
József főherczeg is családjával. 

A szent-jobbi apátság. Dr. Fraknói Vilmos 
arbei czímzetes püspök, nagyváradi kanonok és az 
Akadémia másodelnöke szent-jobbi apáttá nevez­
tetett ki. 

A párisi magyar kormánybiztosság kitün­
tetése. A franczia kormány Lukács Bélát, a párisi 
kiállítás magyar kormánybiztosát a becsületrend 
főtisztjévé nevezte ki. Miklós Ödön helyettes kor­
mánybiztost a becsületrend középkeresztjével, dr. 
Návay Aladárt pedig ugyané rend lovagkeresztjével 
tüntették ki. 

A párisi kiállításon kitüntetést nyer t magya­
rok. A franczia hivatalos lap külön nagy melléklete 
közölte a kiállításon osztott kitüntetéseket. A lajst­
romban hosszú helyet foglalnak el a magyar kiállí­
tók, kik közül 1276-ot ért különböző fokú kitüntetés. 
A kultúrára vonatkozó elismerések nagyon előnyö­
sen emelik ki Magyarországot. A közoktatásügyért 
az állam és Budapest főváros a legnagyobb kitün­
tetésben részesült. A magyar festők, szobrászok és 
építészek következő kitüntetéseket nyertek : 

A festők közül: Grand prix: Benczúr Gyula. 
Arany érem : Benczúr Gyula, Csók István, László 
Fülöp. Ezüst érem: Bukovácz (horvát), Hegedűs, 
Horovicz, Hollósy, Karlovszky, Márk, Pállik, Papp, 

Réty, Rauscher, Rippl-Rónai, Szinnyei, Vágó, 
Zemplényi, Ziegler. Bronz érem: Bachmann, Balló, 
Déry, Doby, Eisenhut, Fényes, Ferenczy, Flesch, 
Grünwald, Halmi, Kardos, Kaufman, Kernstock, 
Masics, Migl, Olgyai, Paczka, Paczkáné Kornélia, 
Révész, Spányik, Szenes, Szikszay, Szegfy Erzsi, 
Szlányi, Tölgyessy, Tornay, Ujváry, Vaszary, Veres. 
Elismerő oklevél: Koszta, Jendrassik, Kéméndy, 
Pállya, Skuteczky, Boruth, Ferenczy, Ferraris, Man-
heimer, Glatz, Kriesch, Katona, Perimutter, Vastag, 
Kunffy, Kacziány, Bruck, Bosznay, Baditz, Ebner, 
Mihalik, Mendlik. 

Szobrászok : Grand prix: FadniBZ János, Stróbl 
Alajos, Zala György. Arany érem : Franges Róbert 
(horvát), Róna József, Senyéi Károly, Vastagh 
György. Ezüst érem: Kiss György, Teles Ede, Tóth 
István. Bronz érem: Ligeti Miklós, Nagy Kálmán, 
Radnay Albert, Valdek Rudolf, Vedres M. Elismerő 
oklevél: Barcza Lajos. 

Építészek: Fittler Kamill mint jury tag: hors 
concours. Grand prix: Bálint és Jámbor, Hauss-
mann. Arany érem: Alpár, Műtörténelmi emlékek 
bizottsága, Steindl. Ezüst érem: Bollé, Förk. 

A művészi oktatásért: Arany érem: Iparművé­
szeti iskola, Mintarajztanoda és rajztanárképző. 
Ezüst érem : Tamássyné Gál Anna, Nóvák Vincze. 

A nyomdászat, könyvkiadás, fényképészet és 
sokszorosító műipar is elsőrendű és számos kitün­
tetést hozott a magyar kiállítóknak. A nyomdásza­
tért és sokszorosításért a kitüntetések ezek : 

Grand prix: Államnyomda. Arany érem: Frank­
lin-Társulat, Athenaeum, L^grády testvérek. Ezüst 
érem: Hornyánszky, Pesti részvénynyomda, Morellí 
Gusztáv, Czettel és Deutsch, Kunosy V. és fia. Bronz 
érem: Bruchsteiner és fia, Weinwurm, Willig-
schlager Károly. Közreműködők arany érme: Czettel 
Dániel. Közreműködők ezüst érme: Gyulai ,Lajos, 
Brafmann János, Timár Mihály, Grüszner Ármin, 
Schulcz Pál, Schweiger Mór, Fazekas Alajos, Schultz 
János. Közreműködők bronz érme: Roth Farkas, 
Rosenfeld Zsigmond, Kornick József. 
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Fényképészet: grand prix: Forché és Gálfy. 
Arany érem: Erdélyi M., Mai és társa, Mertens és 
társa. Ezüst érem: Topicz, Vidicz, Goszleth, Stre-
liszky Sándor. Bronz érem : Klösz György, Fekete 
Sándor. Közreműködök ezüst érme: Mérey Géza, 
Kozsa Gyula, Wünsche , Eisermann Richárd, Koz-
m a n n Gusztáv. Közreműködők bronz érme: Gosz­
leth Gyula. Közreműködők elismerő oklevele: Ha-
velka Ernő , Per lgrund Adolf, Nagy Sándor . 

Könyvkiadók, zenemükereskedök, njságok, falra­
gaszok : Hors concours: Gerő Lajos dr. ju ry- tag ; 
Pallas irodalmi részvénytársaság, Sehunda Venczel. 
Grand prix: Révai testvérek. Arany érem: Athe-
naeum, Frankl in , Got termayer Nándor, Wodiáner 
és fia. Ezüst érem: Dobrowsky és F ranké , Légrády 

• testvérek, Rózsavölgyi és társa, Singer és Wolfner. 
Bronz érem: Magyar Iparművészet i Társulat , Szent-
István társulat , Stampfel Károly, Matica Hrvatska 
i rodalmi társaság, Grill ' és Strasser testvérek, Dél­
szláv irodalmi és tudományos Akadémia, Zágrábi 
jogtudományi társaság, Klöckner Ede, Szent Gel­
lért társulat . Keleti or thodox egyháztanács. Elis­
merő oklevél: Magyar Könyvkereskedők Egyesü-
sülete, Miladius Striga, Ambrozovics Béla, Ransch-
burg Gusztáv. Közreműködök ezüst érme: Fuchs 
Zsigmond, Pusztai Ferencz. Közreműködök bronz 
érme: Griesz Ede , Sedlmeyer Ferencz. 

Földrajzi és csillagászati táblák és műszerek: 
Ezüst érem: Magyar földrajzi társaság. Bronz 
érem : Tóth Mihály dr. 

Pénzverés és medáliák: Grand prix: Pénzverő 
intézet Körmöczbánya. Ezüst érem: Cséti, Csibi. 

A párisi kiállítás juryja az összes arczkép-fény-
képészeti kiállítók közül négynek Ítélte oda a leg­
magasabb díjat, a t G r a n d Prix»-t . A kitüntetések 
egyike magyar kiállítónak, a budapesti Kolier 
Károly tanár utódai (Forché Bomán és Gálfy 
István) cs. ós kir. udvari fényképészeknek jutot t , 
kik ezen r i tka ki tüntetés t a művészi felfogású és 
kivitelű arczképeikért, aquarell, chromo és elefánt­
csont festményeikért nyerték el. 

A m ű e g y e t e m új t a n á r a i . A király kinevezte 
Czakó Adolfot, a budapest i József-műegyetem 
szilárdságtani nyilvános rendkívüli t anárá t nyil­
vános rendes tanár rá , dr. Kürschák József műegye­
temi czímzetes nyilvános rendkívüli t aná r t pedig a 
harmadik mathemat ika i tanszék nyilvános rendkí­
vüli tanárává. 

M o n a r k h i á n k k h i n a i k ö v e t e . Báró Czikann, 
monarkh iánk kh ina i követe a pekingi forradalom 
alat t i t thon volt szabadságon, s augusztus 21-ikén 
indul t vissza Amerikán keresztül . Útjában Forster 
Pál kiséri, ki most júl iusban végezte csak a bécsi 
konzuli akadémiát s ki tüntetés reá nézve, hogy a 
külügyminiszter az iskolából azonnal Khinába küldi, 
hol a shanghai főkonzulhoz osztotta be. Fors te r 
P á l magyar, budapesti születésű, Fo r s t e r Gyula 
miniszteri tanácsos fia. 

A l s ó - T á t r a f ü r e d e n nagy ünnepségekkel ülték 
meg 0 Felsége születése napjának 70-ik évforduló­
já t Frigyes főherczeg fenséges neje Izabella fő-
herczegnő és családja jelenlétében. Az ü n n e p előes­
téjén díszesen kivilágították a kies fürdőhelyet, 
mely a lampionok ezrétől, a bengáli fénytől és a 
nagy-szalóki csúcson rendezet t tűzijátéktól fény­
árban úszo t t ; 800 fáklyavivőből álló fáklyásmenet 
indult Izabella főherczegnő nyaralója — az 
• Őzike» szálloda — elé, hol Kul lmann János , Pop­
rád város orsz. képviselője ünnepi beszédet mon­
dott, melyre a főherczegnő magyar nyelven vála­
szolt, megköszönvén az ovácziót s lelkes szavakban 
emlékezvén meg azon hagyományos ragaszkodásról, 
melylyel nemzetünk Ő Felsége a király és családja 
i ránt viseltetik. Az ünnep lő közönség körében a 
főherczegnő szép magyar beszéde viharos lelke­
sedést keltett . A cercle alkalmával a főherczegnő 
magához kéret te Hor t i Valér t — a fürdő igazgató­
ját , ki az ünnepélyt kezdeményezte és szerencsés 
kézzel rendezte s köszönetet mondo t t neki buz-
gólkodásáért. — Az ünnepélyt másnap 300 terí­
tékű fényes banket t fejezte be, melyen a 66-dik 
gyalogezrednek Kassáról oda vezényelt zenekara 
szolgáltatta a zenét és melyen a fürdő közönségén 
kívül a környék és a megye előkelőségei vettek 
részt . 

H á z a s s á g . Kolozsváry Bál in t dr., a kassai jog­
akadémia tanára , dr. Kolozsváry Sándornak, a 
kolozsvári egyetem tudós t aná rának fia, házasságot 
kötöt t Stein Alice kisasszonynyal, Stein Gábor és 
neje szül. Mitterdorfer Ágnes ú r n ő leányával. 

A b u d a p e s t i n y á r i l ó v e r s e n y e k . A tíz napos 
nyár i lóverseny főhete volt a mostani hé t , melyre a 
tíz versenynapból négy esett, s. a négy nap között 
o t t volt a nyár i versenyek főnapja : a Szent Is tván-
dijórt való küzdelem. A fővárosi közönség érdeklő­
dése a-i vrassenyek i ránt ál talános, de ezekben a 
napokban a 'szokottnál is nagyobb mértékben nyil­
vánult , a mihez nagyban hozzájárult , hogy Szent-
Is tván napja hétfőre esett, s a kettős ünnepre a 

fővárosba rándul t vidékiek közül is sokan végig 
nézték a versenyeket. A tr ibünök igazán szinig 
megteltek, az olcsóbb helyeken pedig tenger-sokaság 
hullámzott . A Szent István-díj napján két érdekes 
külföldi vendége is volt a nagy t r i bünnek : Abbas 
pasa, az egyiptomi khedive, és Milán, a szerb 
exkirály, a kik ép e napokban a fővárosban időztek. 
A versenyek váltakozó eredményekkel folynak — 
de inkább a favoritok vereségével, min t győzelmé­
vel és sok meglepetéssel. A Szent /síván-díjat Sze­
mére Miklós «Sternbusk»-ja vitte el 10 versenyző 
közül, melyek közt szép múltú lovak is voltak, 
köztük néhány olyan, melyeknek győzelmét hol t 
bizonyosra vették a bennök bizók. Az augusztus 
20-iki versenynap legnagyobb díját, az Elnöki dijat 
gróf Festetich Tasziló «Attilá»-ja, a 21-iki verseny­
nap 10,000 koronás .Budapest i díj»-át gr. Degenfeld 
Imre iTestőr»-je, a 21-iki versenynap «Budai díj»-át 
Blaskovieh E rnő «Boldog» j a vitte el. A nyár i 
meet ing egyik még hátralevő nagy díjáért, az «Er­
zsébet királyné dij>- ért való verseny a tizedik 
napra, augusztus 26-ikára van kitűzve, s aztán az 
őszi versenyekig bezárulnak a lóversenytér kapui . 

K o z s a v a r á z s a Ha a rózsa, mely illata által, 
melylyel az ember szaglási szer-vét uralja, a virágok 
királyának neveztetik, akkor a Czerny féle keleti rózsa­
tej a kozmetikus szerek között pompás tulajdonságai 
miatt szinte ezen előkelő rangra tarthat igényt. Mily 
elragadó benyomást gyakorol az arczocska, mely egy 
ideig már a rózsatejjel lépett érintkezésbe. Ugy tűnik 
fel, mintha maga a rózsa volna szem előtt, oly har­
matos, üde és természetes! És mily egyszerű, kényel­
mes és kellemes ezen «érintkezés» és mily rövid idő 
alatt éretik el a legszebb eredmény 1 Csak tanácsol­
hatjuk azon nőknek, kiknek arcza szeplő, folt vagy 
más küteg által van efcépitlenitve — ezen szerrel 
kísérletet tenni el ne mulasszák. A régismert jó hirnevü 
czég Czerny J. Antal (Bécs, I., Wallfiscligasse 5.), 
mely már ismételve arany- és ezüst-érmekkel lett ki­
tüntetve, szállítja kedves olvasónőinknek ezen ifjitó 
és szépítő elixirt. Prospektusodat kívánatra a Czerny 
czég bárkinek ingyen és bérmentve küld. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi n a p o k b a n : Dr . RÉVFFY 

LÁSZLÓ, a pozsonyi jogakadémián a per rendtar tás , 
kereskedelmi- és váltójog tanára , 65 éves korában, 
Pozsonyban. Mint néptan í tó kezdte a pályáját s 
rendkívüli szorgalmával küzdöt te föl magát a jog­
tanárságig. — SÍRKÁNY IMRE, a zempléni ref. egyház­
megye esperese, Gálszécsen. A közszeretetben álló 
esperesben a t i száninneni ref. egyházkerület lel­
készi kara egyik legkiválóbb tagját veszítette el. — 
DABÓK JÓZSEF KONSTANTIN aranymisés pap és kiérde-
mül t hi tszónok 78 éves korában, Egerben. — V É R ­
TESI LEÁNDER, benedekrendi áldozópap, nyűg. gim­
náziumi tanár , T ihanyban , 54 éves korában . — 
SZECSÁNYI KAJETÁN, kir. törvényszéki biró Komárom-
Szent-Péteren, életének 39-ik évében. — D r . OGNYA-
NOVICS I L L Í 8 , magyarországi szerb író, a «Javor» 
folyóirat szerkesztője, k i í r t köl teményeket , elbeszé­
léseket, humoreszkeket és szatírákat, 55 éves korá­
ban , Budapes ten . — KRAYZELL AURÉL dr., régi hon­
véd, Sárosmegye nyűg. tiszti főorvosa, 68 esztendős 
korában, Eperjesen. — Dalnoki MIKLÓS ISTVÁN, 
nyűg. pénzügyi tanácsos, volt 1848—49-iki honvéd­
huszár főhadnagy, 72-ik évében, Maros-Csapón. — 
KÁRMÁN SAMU sokoldalú míveltségű régi könyvke­
reskedő, ki Gömörmegyében a legelső két könyves­
boltot Rimaszombatban és Rozsnyón alapítot ta, 67 
éves, Rimaszombaton. — VIOLA FLÓRIS, ál lamvasúti 
mérnök, 55 esztendős korában, Esztergomban. — 
NÉMETH MIHÁLY, nyűg. ka th . taní tó , élete 70-ik, taní­
tósága 49-ik évében, Hódmező-Vásárhelyen. — 
SZABÓ ELEK ügyvéd, Ugocsamegye volt aljegyzője, 
Munkácson. — Viski VÁRADY MIKLÓS, Komárom­
megye tb. aljegyzője, Ribáry József főrendiházi tag 
unokája, 22 éves korában, Kol thán. — Dr. BECK 
BÉLA, ügyvédjelölt, tar talékos huszárhadnagy, Beck 
Miksának, a budapesti leszámitolóbank vezérigaz­
gatójának fia, a fehérmegyei Velenczén, hol önke­
zűleg vetett véget életének. — CSÁSZÁR ISTVÁN, a 
budapest i ítélőtábla tisztviselője, Budapesten . — 
Pelsüczi HÁMOS GYULA 54-ik évében, Rozsnyón. — 
LEDERER IGNÁCZ, rohrbachi földbirtokos, a Pálfiy her-
czegi uradalmak bérlője, Vöslauban. — Pókakeresz-
túr i SZÉKELY GYULA, 60 éves korában, Sepsi-Szent-
Györgyön. — VERNER JÓZSEF, közoktatásügyi minisz­
teri számvizsgáló 45 éves korában, Budapesten. — 

KISSNÉ-PATAKI IRMA, a budai színkör tagja, kit 
vidéki színpadokon jól ismertek. Temetése pálya­
társai mély részvéte közt men t végbe Budapesten. — 
GTLLYÉN JÓZSEFNÉ, szül. hilibi Haller Mária, 60 éves 
korában, Szatmáron. — D r . BuzÁs LÁSZLÓNÉ, szül. 
Barbacsy Blanka, Mohácson, élete 26-ik évében. — 
ÉDER MÁBTA, Eder Ödön, Kassa város képviselőjé­
nek és nejének, Benczúr I lonának 23 éves leánya, 
Kassán. — Özv. SZESZLER JAKABNÉ, született Eis ler 
Júlia, a galgóczi izraelita nőegyesület dlszelnöke, 
Galgóczon. —BABABÁS JOLÁN, Barabás J á n o s leánya, 
Gödöllőn. — MÁBK IMRÉNÉ, szül. Pe thő Berta , gim­
náziumi t a n á r neje, 24 éves korában. Hajdú-Náná-
son. — HELEY ÁGNES, 50 éves korában Tasnádon. — 

Özv. PEBLAKY JÓZSEFNÉ, szül. Fe renczy Zsófia, 77 
éves korában, Szegszárdon. 

Szerkesztői üzenetek. 
Debreczen, Sz. E. Több rajz jelent már meg külön­

böző helyeken Szent István Prágában őrzött kard­
járól, de ezek legtöbbnyire nem tüntetik fel egészen 
híven a nevezetes ereklyét; mert majd mindeniken 
bordásnak látszik a penge, vagy az arányok helyte­
lenek. Az a kép, melyet lapunk ez idei 32-ik számá­
ban közlöttünk, teljesen pontos, mert a kardról föl­
vett természetes nagyságú fényképnek szintén fény­
képi megkisebbitése. A kardot Forster Gyula, a mű­
emlékek országos bizottságának másodelnöke fény­
képeztette le Prágában, az általa szerkesztett . I I I . Béla 
magyar király emlékezeten ezlmű, nem rég megjelent 
nagy diszmű számára s az ő szives engedélyével 
közölte lapunk is ez eredeti fénykép után. 

Olvasó-kör. Az akáczfa csak pár emberöltővel ez­
előtt terjedt el hazánkban, azelőtt pedig teljesen 
ismeretlen volt. A legelső akáoz Európában Paris­
ban kelt magról, melyet Bobin botanikus fia ho­
zott 1601-ben Amerikából. Tehát mióta az akácz 
földrészünkön is meghonosodott, annak épen a jövő 
évben lesz 300 esztendeje. Hazánkban jóval később 
kezdték tenyészteni, eleinte csak ritkaságként, mint 
dísznövényt, míg most már, mint tudjuk egyike leg­
elterjedtebb és legbecsesebb fáinknak. 

Sepsi-Szent-György. B. I. Köszönettel vettük. A kép 
a jövő hétre lesz készen. 

Az én ősz h a j s z á l i m . . . Legközelebb közölni fogjuk. 
Túri Ferke. A versformát — kisebb fogyatkozáso­

kat nem számítva — meglepő ügyesen kezeli, noha 
a szerzőt Arany "Éjféli párbaj »-ának rythmusa vezette. 
A ballada meséjében van költői mag, melyből ha nem 
hajtott is terebélyes fa, de elsanyarodott törpe bokor 
sem lett. Mellőzve a képleges beszédet, «Túri Ferkén 
tisztességes költői munka, mely megérdemli a köz­
lést, csak még azt kellene pár szóval kiemelni, hogy 
az égő házban a vőlegény gyáván oda hagyta a meny­
asszonyt. 

Virágfakasztő május. Elég csinos. 
Az énekmondó. Közölni szándékszunk. 
Margitka arczképe. Van benne bizonyos közvetlen­

ség, de a befejezés kissé túlmegy a naivitás határán. 

SAKKJÁTÉK. 
2182. számú feladvány. Mieses V.-tól 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2167. számú feladvány megfejtése Köhnlein F.-tól. 

Világot. Sütít. Világot. a. Sötét. 
1. Hbl—a3 Ke5—e4 (a) 1. ___ c4—c3 
2. Vg3—f3 + Ke4—d4(b) 2. d2—c3: . . . Kf5—e* 
3. Hf8-d7 . . . c4—c3 3. Vg3—f3 f . . . Ke4—e5: 
4. d2-o3 mat. 4. Ha3—c4 mat. 

Világai. b. Sötét. 
2. . . . -. . . . Ke4—e5 
3. Ha3—b5 . . . c4—c3 
4. d2—d4 mat. 

Helyesen f e j t e t t ék m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvártt: Hoffbauer A. — Kecskeméten.'; Balogh Dénes. — 
Losonczon: Demeter József. — Bakvnyszentlászlón : Szabó 

János. — A pesti sakk-kör. 

A i Vasárnapi Újság • folyó évi 32-ik számában 
közölt képta lány megfejtése : Legjobban kisért ben­
nünket az, mit elérni lehetetlen. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőiégi iroda : Budapest, IV., Kaplony-utcza 9-

34. SZÁM. 1900. 47. ívrottAiif. 

Megay Boheme tortája 
a legjobb ; torta jóságára! az idei brüsszeli kiállításon ai első dijat uram 
Megay Róbert czukrász Miskolcion I. sz.. 2 K 50 f. vétele mán kiil.i 
Bnnek egygyet bérmentesen. Budapesten Szenes Ede es Seidl József 
cs.és kir.udvari szállító uraknál.a vidékei, minden legelőkelőbb egeméin 
üzletben kapbato. Mintán utánozzák a tortát, kérem csakis a Mecav 
Róbert névvel ellátott dobozokban csomagolt tortát elfogadni UtrvMoM 

egy kitűnő Szulaniit-torta 2 korona. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 571 

Felülmúlhatatlan! 
Legjobb, legbiztosabb teljesen ártalmatlan a Mármarosi Lilion-am-
kenőcs ára kis tégely 1 K., nagy tégely 2 K. Mármarosi Miom-
eréme kis tégely 2 K., nagy 4 K. Mármarosi Liliom-lej 1 üveg 2 K 
Mármarosi Liliom-tejszappan 1 drb 81) lill., 3 d b 2 K. 20 lili. Rö­
vid használat után elmulasztja n széptől, májfoltol apró'kiiitésekct 
és az areznak üde hófehér szint és bársonypuhaságot kölcsönöz 
Telendy-féle salicil sósborszesz legnélknlözlieletlenelih háziszer 
belsőié? gyomorfájás, étvágytalanság ellen, külsőleg ilieuma. csontj 
szaggatás, fog és fejfájás ellen, kis üveg 1 K. nagy üveg 2 K. Telendy-

féle köszvényszesz 1 üveg I K. 20 lill. Kapható a készítőnél 

L O R B E E R V I L M O S - n á l 
M.-Sziget szerecsen-gyógyszertár főtér (i. 

B u d a p e s t e n Török József és Dr . Egger Leónál . 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegények és lábbadozók számára. 
mr Kitűnő íz. -*a 

Legjobban ajánlva és alkalmazva a következő tanárok 
által: dr. Iiraun, Drasche, Krafft-Ebing, Monti, Mosetig 
IVeusser, Schauta, Weinlechner stb. 1000-nél több el-
ismerőlevél. A r a b : Vi l i t e r e s üveg í r t 1.20, 
1 l i t e r e s üveg f r t 2 .20. K a p h a t ó min­

den gyógyszer tá rban . 8542 
S e r r a v a l l ó J . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

E S Z M É N Y I K E B E L 
érhető el a P i l n l e s o r i en ta l e s által, Katié 
gyógyszertárából Parisban, Passage Ver-
deau 5, az egyedüli szer, mely kit hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi kebe l fej lődését , valamint a ke­
bel I doma inak sz i l á rdságá t biztosítja. 
Egy üvegcse ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Király-utcza 12. sz. 8442 

; 

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban 
Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 
. _ _ ~~~~IZ^ZZ^ 

Kufeke féiegyermekliszlje 
Wl agyopország Ausztr ia ,Német-ország sah. l e g e l s ő h o z z á é p K s ^ j é T j á í í 
Legjobb és legolcsóbb táplálkozás egészségesésbélbefeg gyermekeknek 
Kaphol-6minden győgyszGrrárbnn Hr.ogueriábon és a gyárnál R . K U F E K E W I E N Ví/2 t 

A K. t-e kir. szidtad, piifiimatikut 

KELETI-féle éummi sérvkötő 
rugó nélkül, nutomatikuistn 
gatbfttó pcliiUi'tvftl, miiiiUm sérv­
ben szenvedőnek okvetlen meg-
künnyebülést lioil A» Arak ÍRen 
jutányosuk. Kiesert-lóa meg van en­

gedve. Illusztrált árjeuyzckskcl mindennemű purirni gammi-kiiliin-
leeességekröl i», a legnagyulil) dis/.kn'cziA mellett küld uét a gyárr 
KELETI J . Budapes t , IV., KoronaherczeK-u. 17. 

legüsííjMi égYtiyeí 

0 fensége a 
svéd királyi trónörökösné :m 

udvari szállítója. 

Ö 
a Mecklenburjj-Schwerini 

herezognő u. szállítója. 

császári és királyi udvari szállító 

BÉCS, I., Neueimarkl 13. sz. 
A u löt) legesséqek 

angol női ruhákban, kerékpározó-
dressek és tourista-öltönyökben. 

8tíStí 

Hölgyek és urak I 
Rövid idő alatt látnak ered­

ményt, ha a 8743 

soványság 
ellen irt füzetet hozatják, me­
lyet ingyen küld : Bieh. Grö-
ger & Co.Leipzig-Gohlis.chem. 
pharm. prap. készit és szállít. 

Megjelent és minden könyv­
kereskedésben kapható : 

Orvosi tanácsadó 
VAfiOSON ÉS FALUD 

Sze rkesz t i 

dr. Lengyel Dániel 
Második jaritra és bótltte át­

dolgozott kiadás. 

Ára kötve 3 korona . 

Szépség és egészség. 
Kinek van szeplője? 

pattanás vagy bármi folt u arezán, az használja a 
teljesen ártalmatlan K o x s n y a y - f é l e világhírű 

Serail-arczkenőesöt, 
mely u arolbört rövid időn fehérré, tisztává éa 
ndévé teszi. Egv tig. ára T40 kor. Egy kis tégely 
áraTOfill. Serail-izappan agy drb. 80fi!l., 
Berail-hölgrpor egy doboz 1'40 kor. Kitflno 

éa valódi Epesxappan egy drb. 80 flll. 

I d e g e s s é g , 
vérszegénység 

ős az ebből Bíármimó b*jok ellen legbirtowb-
baa l'»t R o x s n y a y 

Vasaschinabora , 
mely eaját termésű méneei édee bőrrel ké-
szitve, hatásában minden hasonló készítményt 
felnlmol. Egy öreg ár» t kor. 40 flll., 6 üveg 

fraico küldve I I kor. 11 flll. 8400 

%W A t. ez. közönség szive, figyelmébe ajánljuk, hogy mindezen készítményeink törvé­
nyesen bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi tzabadságszobrot ábrázolja. 

lapható: ROZSNYAY MÁTYÁS gyégytárátai Arad, Siabadság-tór. 
B u d a p e s t e n ; Tö rök Jó«»ef és d r . E g g « Leo . N á d o r , gyógysaertáreiban, 

valamint minden magyarowzági gyógyszertárban. 

C*. ás kir . 4. had tes t hadbixtossaga. 

4.663. sz. E R T E S I T V E N Y . 
A budapesti cs. és kir. katonai élelmezési raktár számára az önkezelesi szük­

ségletként 2.370 métermázsa rozs és 16.9<H) métermázsa zab kereskedelmi szokványok 
alapján fog bevásároltatni. 

A beszállítás az alább megnevezett raktárakban, a meghatározott részletekben 
és időben eszközlendő. 
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Az 1. számú élelmezési fiókraktár a .Laposdülőn., a 9. számú pedig a I I . 
kerületi retek-utezában van. 

A rozs és zabnak raktárszerü minőségűnek és idei termésűnek kell lennie. 
Az eladási ajánlatok levélalakban, t i z e n n é g y n a p n á l r ö v i d e b b e l f o g a ­

d á s i b a t á r i d ő t n e t a r t a l m a z v a és 1 koronás bélyeggel ellátva, 1 9 0 0 . év i 
s z e p t e m b e r b ó 1-én legkésőbb délelőtti 10 óráig a cs. és kir. 4. hadtest hadbiztos­
ságánál Budapesten (Budán, hadtentparancsnoksági épület) nyújtandók be. 

Az ajánlatok lepecsételve s a borítékon: . S z á l l í t á s i a j á n l a t r o z s é s z a b r a i 
jelzetű felirattal ellátva legyenek. 

A fentjelzett szükségletek beszállítására nézve a katonai élelmi czikkeknek 
tőzsdén kívüli kereskedelmi szokás szerint eszközlendő vételeknél az ezen ügylet szá­
mára Budapesten 1900. évi augusztus l é n hivatalosan kiállitott és a hadbiztosságnál 
betekinthető szokvány-füzetben foglalt határozványokon kívül még a következő hatá-
rozványok is mérvadók: 

1. Az átadás elvileg a kincstári raktárakban eszközöltetik. 
Ezen kívül a kiirt szükségleti mennyiségek részeinek szállítására is ajánlatok 

tehetők (részlet ajánlatok), és pedig a kívánt beszállítási határidő megjelölése mellett, 
lefelé egészen 100 métermázsáig. 

A kincstár fentartja magának a jogot, csak egyetlen egy czikket is, avagy 
mennyiségrészeket, az ajánlott mennyiségekből elfogadni. 

Az ajánlott gabonának származási helye mindenkor megjelölendő. 
Hogy ha a szállításnál a katonai díjszabás kedvezménye igénybe vétetik, akkor 

a származás a vétel helye szerint kitüntetendő. 
Külföldi terményü gabona a vételből ki van zárva. 
A raktárszerü minőségre megállapított legkisebb súlynál nehezebb zabért vagy 

kenyérre való gabonáért k á r p ó t l á s n e m e n g e d é l y e z t e t i k . 
A kincstári zsákoknak kölcsönbe adása csak zsákonként naponta megállapított 

Vio fillér kölcsöndij fizetése mellett engedtetik meg. 
A bevásárló bizottság előtt ismeretlen vállalkozók kötelesek az iránt intézkedni, 

hogy a megbízhatóságukat és vállalatképességüket igazoló és a kereskedelmi és ipar­
kamara, esetleg gazdasági egylet részéről kiállitott bizonyítványok, közvetlenül a cs. és 
kir. 4. hadtest hadbiztosságához beküldessenek. 

Vállalkozó részéről óvadék fejében az ajánlati czikkek értéke után számítandó 
yi pénzösszeg lefizetendő, a mely az ügylet megkötése után legkésőbb 5 nap 

alatt letéteményezendő. 
2. Az 1900. évi deczember hó végéig beszállítandó zab és rozs árának kifizetése 

1901 január hó folyamában eszközöltetik, a további részletszállitásokért azonban az 
esedékes pénzösszegre az időnként eszközölt beszállításokhoz Tiépest fog kiegyenlittetni. 

Ezen fizetési mód még az esetben is fentartatik, ha a kellően rendelkezésére 
álló raktárhelyiségek miatt á szállítónak a korábbi beszállítás megengedtetnék. 

3. A szállító által a ftötlevélben határozottan fölemlítendő, hogy a vételügylet 
lebonyolítása az e végből a katonai élelmezési czikkelmek kereskedelmi módon való 
szállítása iránt, 1900. évi augusztus hó 1-ről kelt és előtte teljes tartalmában isme­
retes szokványfüzet szerint eszközöltetik. 

A szokványfüzet a cs. és kir. hudapesti és székesfehérvári élelmezési raktárnál 
bárki által megtekinthető és ivenként 8 fillér lefizetés mellett ugyanott megszeweriető. 

4. A szükséges nyugtabélyegek után felmerülő költségek a hadsereg igazgatá­
sát terhelik. 

Budapest, 1900 augusztus hó 1-én. 
A ct*. és kir. 4. hadtest hmáMxtomá#a. 
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK, 
«A világ legjobb sámfája* , 

w-wiw -a * T „ f é r f i d i v a t é s f e h é r n e m ű * a rJ* Foldvary Imre r.ktdrá»« w * 
Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 11. és VLH.,Kerepesi-ut 9. 
Férfi ingek Jager-áruk, vadast és sport czikkek. keztyük és nyakkendők 

düs választékban kaphatók. — Arjenyzek, 8487 

Dinamogépgyár és vegyiter­
mékek gyára, fémgalvanizá­
lás és galvanoplasztikához 
szükséges kellékek gyára 

K é p v i s e l ő j e 

Pfanhauser Vilmos B A I E R LIPÓT, 
gyár i r a k t á r a . Rökk Szilárd-utm 10. Telefon. 

Telefon 67 9. 

J*yV*t 

iiiiitiíuMDiiÉ 
8684 készít a legfinomabb kiv i te lben 

WOTTITZ M A N F R É D 
Budapest, Xlrály-utoza 30. — Telefon 18—99. 

GANZ É S TÁRSA 
VASÖNTÖDE ÉS GÉPgYÁR 

KÉSZVÉNY-TÁRSASÁa BUDAPESTEN. 
Ajánlanak mindennemű v a s - , a c a é l - é s ffémöntvényeket építke­
zési és gépészeti czélokra, v i z v e a e t ő c s ö v e k e t , s z i v a t t y ú k a t , 
l e c s a p o l ó - é s ö n t ö z ő - z s i l i p e t , k é s z ü l é k e k e t a b e l v i z e s 

l e e r e s z t é s é r e . 
A h e l y i v i s z o n y o k s z e r i n t s z e r k e s z t e t t 

t u r b i n á k a t , ő r l ő h e n g e r e k e t , k é r e n g ö n t e t ű h e n g e r e k k e l 
é s m a l o m b e r e n d e z é s i c z i k k e k e t . 

Z s i l i p e k e t bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. A l a p c s ö ­
v e k e t , z á r k é s z t t l é k e k e t , c s ő - é s k a p n z s i l i p e k h e z , c z ö l ö p -

v e r ő g é p e k e t , a n y a g s z á l l i t ó k o c s i k a t . 
Álló vagy fekvő g a z - ó s p e t r o l e n m m o t o r o k a t , egy vagy két hen­

gerrel és mindennemű z ú z ó g é p e k e t . 
Mechwart-féle f o r g ó g ő z - é s p e t r o l e m n e k é k e t . V i l á g í t á s h o z 
vagy g é p e k h a j t á s á h o z szükséges v i l l a m o s s á g o t bármely távol-
512 ságra elvezető d y n a m o g é p e k e t . 8192 

Városi irodánk: Kossuth Lajos-utoza 18. szám. 

1900. párisi nemzetközi kiállítás jitry tag. 

Alaku l t 
1 8 5 6 . RÜHNE E. Alakult 

185<V 

gazdaság i g é p g y á r a M O S O N B A N . 
Ajánlja a jelenlegi idényre: 

Kostái t , uiagtái'Kzelelöit és konkolyválasz tókat . — Uj ! < Diadal > 
ros ta és Kayser-í 'éle centr i fugál is gabonaosztályozó. 879̂ 0 

„ H U N G Á R I A D R I Í X " m e r í t ő r e n d s z e r , 
„ M O S O M D R I L L " 
„ J U B 1 I . E U M D R I L L 

Hírneves 
sorvetőit: 

t o l ó - v e t ő r e n d s z e r , 
k i s g a z d á n a k . 

L«gjobb Sack'-rendszerü 
ekéit, egyes, kettős és 
hármas ekéit, a híres és 
rendkívül kedvelt Laacke fele 
boronált,'rétre és szántó­

földre és hengereit. 
jeT" A szüreti idényre: 

borsajtóit különböző 
nagyságban és szőlőzuzóit 

legjobb minőségben. 
Főraktár: B U D A P E S T , 

¥I.,Váczi-kőrut 57/a. 

Nehézség* 
k ki eskórban, gSresSkbené* 
más idegbajokban nenved,, kto-
jen ezekról szóló füzetet. Küldi 
ingyen és bérmentve a Sohwa-
nen-Apotheke FrankfurtiM. 

K o z m e t i k a , 
v a g y i s a s z é p s é g egószség-
tana.Útmutatás bármilyen szép­
séghiba (foltok, anyajegyek. arci-
szőrök, kiütések, kinövések) ala­
pos és ártalmatlan elmulasztására, 
az areznak és hajnak észszerű ápo­
lására. A könyv ára egy korona 
(beküldhető helyesekben is, portó 
külön). Kapható a szerzőnél, drjn-
tassy József orvosnál, Bodmest, 
Kecskeméti-uteza (i. »77á 

IDEALr ^ 
JHMFESTŐ 

ÍUVEG aK0R.4©FlLL 

•RUZSITS ISTVÁN 
GfÓCÍSZWésZ ARAD. 
Teljesen ártalmatlan a 
haj legszebb fekete szint 
nyer egyszeri használat 
után, mely három hóig 
tart, le nem mosható s . 

nem 

V Csak urak 
lapnak : 2 gyűjtemény (120 db) 
r e n d k i v ü i é r d e k e s p i l l a ­
n a t f e l v é t e l t és egy szén-
zácziós ú jmód i gyűj te­
m é n y t , mely tartalmaz 16 
sz ínes képe t , természethű 
felvételeket kabinetformában. 
Ez a 3 gyűjtemény előre fizetve 
csak 2 korona (levélbélyegekben 
is). Utánvét 60 fillérrel tObb. 
Srétküldi bérmentve és dis-
cretio mellett Kann I gnácz 
Bécs , II . Obere Donan-

s t r a s s e 7. 

Látképes 
levelező lapokat 
addig ne vásároljon, mig nagy 
raktáramat megnem tekintette 

5 0 0 , 0 0 0 drb 
állandóan raktáron. 

100 (Irtonként 1 írttól 3 írtig. 
Nagyban és kicsinyben. Ügy­
nökök- és házaioknak dús 

jövedelmi forrás. 

KLEIN VILMOS 
kiadóvállalata és papirkereskedíse, 

Budapest, Kerepesi-út 73. 
Czimre ügyelni. 

Üebreezen szállodával szemben. 
Vidéki megrendelések után­
véttel pontosan eszközöltetnek. 

+! 
Szép, telt testidomok a 
íni keleti eröporunktól. 
6—8 hét alatt már 30 
fontnyi gyarapodásért ke­
zeskedve. OrvÓBi ' rend. 
szerint. Szigorú becsületes­
ség. Nem szé lelgés. Szá­
mos köszönőlevél. Ára kar­
tononként K iüO. Posta­
utalvány vagy utánvéttel. 

Használati utasítással. 
Hygien . Inst i tnt 

Dr. Franz Steinez k 
Co.Wien,18. Prateratr. 86. 

Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hö lgypor : a 
L a 

& \ 

0*. \ >• 6959 
Különleges Hizspoi 

BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PÁRIS — 0, rne de la Falx, 9 — PÁRIS. 

A női szépség elérésére, tökélete­
sítésére és fentartására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a 

M A R G I T - C R É M E , 
mely vegytiszta és teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű arcz-
kenocs pár nap alatt eltávolít szeplót, májfoltot, pattanást, bor­
átkát (Mitesser) és minden más bórbajt. Kisimítja a ránrao-
kat, redöket, himlőhelyeket és az arezot fehérré, simává és 
üdévé varázsolja. Sem higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas 
anyagot nem tartalmaz. Ára nagy tégely 2 kor., kis tégely 
1 kor., Margit hölgypor 1 kor. 20 íill., Margit 
szappan 70 ÉH., Margit fogpép (Zahnpasta) 1 kor., 
Margit arezviz 1 kor. Postán utánvétellel vagy a pénz 

előzetes beküldése után küldi a készítő : 8706 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógysz. A r a d . 

Kapható minden gyógyszertárban. 
T ö r v . 
v é d v e . 

főraktárak Budapesten : Török József 
' és Dr. Egger Leó «N,idor» gyógysz. 

Legjobb I 
szépi tő-

szer. 

Angol sportjátékok, 
valamint s a j á t készí tményt! torna­
eszközök, f l iggőágyak, mindennemű 

há lók , zsákok, ponyvák, 
z s inegek ós gazdasági kö­
t é l á r u k legújabb árjegyzékét 
kívánatra bórmentve küldi: 

S'EFFER ANTAL8 

Budapesten, IV., Károly-u. L, boltsz, 12, 

C S Á S Z Á R F Ü R I > 4 . 
B U D A P E S T E N . 

Fürdő — a nagyszerű uszodák is — kizárólag kénes hő- és fan-
gyos ásványvizekkel vannak táplálva, melyeknek természetes hő-

mérséke 27" C *&&&>.C. iöit-váhakBilí. *' 
Gőzfürdője a maga nemében páratlan. Iszapfürdői, 
teljét átalakítás következtében, a legmodernebb UtapjürdSk. 

Telefon 18—99. 

Nemi bajoknak elkülönített osztályok. 

orvos, 
. egészségtani tanár 

S o k é v i t a p a s z t a l a t a n k i g a z o l j a , n o g y 
- Hl* P'llÁl*? v- kórházi 

1711 1 úlVKlL k.egészségta 

g y ó g y m ó d j á v a l 
B u d a p e s t , V I I . , K e r e p e s i - u t ÍO. 

még idült, (krónikus) betegségekben szenve-
dök is Ütf b i z t o s g y ó g y u l á s t ~ M érnek 
el. Tiz (10) nagy gyógyterem. Gyógykezelés 
egész napon át. Levélre kimerí tő válasz. 
R e n d e l é s : d. e. 1 0 — 1 2 - i g é s d. u. 
3 — 5 - i g . Ugyanott kapható és megrendelhető 
• N é p s z e r ű o r v o s i t a n á c s a d ó i I I . kiadás. 

I r t a : D r . P a l ó c i . Ára 3 korona. 

Í 
I 

Vértisztité- és s«ványitó-kiírák. 

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapest, IV., Egyetem-uteza 4.) 

35. SZÁM. 1900. BUDAPEST, SZEPTEMBER 2. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 borona 
félévre 1 2 • I le 

Csupán > f egéu évre 1 6 kuruna 
VASÁRNAPI ÚJSÁG \ felévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéu évre ÍO koron. 
(s Vil gkronikival) 1 félévre _ B . 

Kiilfoldl eMflsetésekhei a posuilag 
im-KhütirozoU vit<>ldij is csatolandó. 

LENAU MIKLÓS. 
HALÁLA ÖTVENEDIK ÉVFORDULÓJA ALKALMÁBÓL. 

AWEIDLINGI TEMETŐ a múlt héten kegyeletes 
ünnepély színhelye volt. Bécs városa s a 
bécsi írók társasága alkalmi szónoklatok 

kíséretében koszorúkat tettek Lenau Miklós sír­
jára , ki ezelőtt ötven évvel, 1850 augusztus 
22-ikón hunyta le örök álomra szemét a döb­
lingi tébolydában, mint az emésztő kínok és 
lelki meghasonlás áldozata. 

Kétségtelen, hogy az osztrákok nem nemzeti 
költőjüket, hanem a minden nemzetnek és min­
den időknek szóló költői lángelmét ünnepelték 
Lenauban. Mert ez a halhatatlan szellem, jól­
lehet a német nyelvet választottá • 
a nyilatkozásra s küzdelmes pályája 
végén német földön talált utolsó 
nyugovó helyet is, épenséggel 
nem sorozható ama lírikusok közé, 
kik szelíd és érzelmes dalokban 
adnak azonnal felismerhető kife­
jezést fajuk érzelemvilágának. 

Lenau (családi nevén Niembsch) 
Miklós Magyarországon, Csatádon 
lát ta meg a napvilágot, ifjúságának 
java részét is hazánkban töltötte, 
szebbnél szebb dalaihoz a budai 
hegyek között, majd Tokaj szőlő­
termő vidékén keresett és talált 
inspirácziót. Költeményeiből, bár 
olvasmányai németek voltak, mind­
untalan kisugárzik a magyar tem­
peramentum szenvedélyessége, s 
kétségtelenül nagy magyar költő 
válik belőle, ha az égiek nyugodt, 
összhangzatos életet adnak neki 
osztályrészül és szülői már korán 
be nem oltják lelkébe azt a dis-
harmoniát , mely folyvást növe­
kedve, korai elpusztulását is okozta. 
Lenau élete a hányattatások és 
keserűségek örökös lánczolata volt. 
Otthonra már gyermekkorában 
sem talált, mert nyugtalan vérű, 
és rakonczátlan atyja átka volt az 
egész családnak, különösen pedig 
a művelt lelkű, szerető anyának, 
ki az övé maradt még akkor is, 
mikor erre á benső ragaszkodásra 
már nem volt érdemes, 

A fiatal Lenau városról-városra 

kisérte a martyr asszonyt, nem látva maga körül 
mást, csak nélkülözéseket, szenvedéseket és meg­
hasonlást. Az anya sorsa Niembsch halála s má­
sodik férjhezmenetele után is szomorú maradt. 
Most már nem kellett a szégyenkezéstől tartania, 
mert második férje komoly és tisztességes ember 
volt; de a sors csapásai folyvást sújtották, s a 
botrányoktól való rettegés helyett a tönkrejutás 
réme kopogtatott be a család ajtaján. Tokajban 
oly szűkes körülmények közt éltek, hogy a kis 
Miklós mellett még tanítót sem tarthattak, s a 
jó asszonynak végre is vissza kellett térnie 
Budára, a hol talán a kiengesztelt szülők és 
rokonok támogatását remélhette. A mai déli 
vasút helyén akkor temető volt, s ennek 
egyik sarkában kápolna emelkedett. A csa-

Stasub festménye után 

L E N A U M I K L Ó S . 

Iád, nyomorúságos helyzetében ezt a borzal­
masan szomorú épületet választotta lakóhelyül. 
Mondani is fölösleges, hogy a temető búskomor 
magánya és csöndje végzetes hatással volt a 
gyermekifjúnak különben is melankolikus kedé­
lyére. Észre vette ezt a hatást maga az anyja is, 
s talán épen ez birta arra, hogy Miklóst Stocke-
raubaadja nagyatyjához, ki a hadseregnél ezre­
des volt. 

Lenau vándorlása azonban ott sem ér véget. 
Nem sokára Pozsonyban, majd Magyar-Óvárott 
találjuk, hol a gazdasági akadémiát látogatja; 
innen pedig Bécsbe megy, mert nagyanyja kita-
gadással fenyegeti, ha tovább is Magyarországon 
maradna. A költő ekkor hagyja el hazáját, hogy 
oda később csak nagyobb időközökben térjen 

vissza, bár fiatalkori emlékei híven 
élnek lelkében, és ő szívében mind­
végig magyar marad. Magához 
veszi nem sokára jó anyját is, ki 
aztán élete végéig (1829) Bécsben 
lakik, hogy gondosságát és szere­
tetének melegét a férfiúvá növe­
kedett Lenaura is szétáraszsza. 

A széplelkű nő halála szíve mé­
lyén érinti s most már a költészet 
karjai között keres vigasztalást. 
Egymás után írja mélabús költe­
ményeit, melyek meglepő új hang­
gal rezegnek végig a német iroda­
lomban. Most már hivatásának is 
nyugodtan élhetne, mert nagyanyja 
halála szép vagyon birtokába jut ­
tatta ; lázas izgatottsága azonban 
Németország egyik városából a má­
sikba űzi őt, míg végre az az elhatá­
rozás fogamzik meg benne, hogy vá­
gyainak egykori Mekkájába, Ame­
rikába vándorol. Nem az óriás vá­
rosok, vasutak, gőzhajók, s az 
örökké pezsgő, mozgalmas élet 
látványa izgat ta; a rengeteg ős­
erdők magányába, a természet 
nyílt keblére akart menekülni; 
egyedüli vágya a pihenés, a feledés 
volt. De az Ígéret földjét, melyet 
aranyos színekkel festett maga elé, 
sem mint költő, sem mint ember, 
nem találta föl Amerikában. Az 
őserdők, később a Niagara nyo­
masztó hatással voltak rá, be­
tegeskedővé, félénkké lőn. Hiába, 
az ő költészete arra volt hivatva, 




